User and safety guide
Referred to in this document as the Device.

Graphical symbols
A This sign indicates safety information.
© This sign indicates an important note.

Safety information

For safe and proper use, read this guide and any accom-
panying documents. Keep them for future reference.

To avoid possible harm or property damage:

+ Remove and immediately recycle or dispose of
exhausted batteries according to your local regula-
tions.

Use only a 3V CR2032 battery.

Ensure the battery is installed with the correct
polarity.

Use indoors only.

Do not attempt to repair the Device yourself.

Product description

For a product overview, see fig. |
A: Light sensor

B: Button and LED

agnet

lig mark

E: Sensor
Shelly BLU Door/Window Mini ZB is a compact, bat-
tery-powered sensor for reliable door and window moni-
toring. It detects opening and closing, measures tilt angle
for partially open windows, and tracks ambient light for
smarter automations. With Zigbee 3.0 and Bluetooth 5
LE support, it integrates easily into various smart home
setups.
Mounting
© NOTE
« Depending on your door or window setup, place the
magnet to the left, right, above, or below the sensor.
= When mounting the Device, make sure the ali

Disposal and recycling
Do not dispose of the product in household waste.
ﬁkecycle the product to prevent environmental and
health damage and to promote resource conser-
mmmm vation. Dispose of the product at an appropriate
waste ion point at your ibili
Some electronic products may store personal data. The
user is responsible for deleting this data before disposing
of the Device. For deletion, reset the Device to its factory
settings.

Disposal of batteries
Do not dispose of batteries in household trash
Eor incinerate them. Batteries can emit hazard-
ous compounds or cause fire if not disposed of
properly.
Declaration of conformity
Hereby, Shelly Europe Ltd. declares that the radio equip-
ment type Shelly BLU Door/Window Mini ZB is in compli-
ance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU

declaration of conformity is available at the following
internet address: https://shelly.link/blu-dw-mini-zb-doc .

FCC notes

This Device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:

1. This Device may not cause harmful interference.

2. This Device must accept any interference received,

BE/IHBX Ha BCEKY 2 CEKYHAM, NOKA3BAVKN PEXUM Ha
caBosiBaHe ¢ Bluetooth 3a 1 MuHyTa.

2. Craptupaiite npunoxexueto Shelly Smart Control,
cnef Koeto pete @ ( Hay W
> % ([lo6aesHe upe3 Bluetooth).

3. CneppaiiTe MHCTpYKLUMUTE B NPUNOXEHUETO, 3a fAa
3aBbpLUMTE HACTPOIKATA.

3a noseue W OTHOCHO

namontujte snimac (C) na pohyblivou ¢dst (A) a mag-
net (D) na ram (B), jak je znazornéno na obr. IIl.
Podrobné pokyny naleznete v obr. Il a obr. .
1. K pfipevnéni senzorové jednotky (C) a magnetu (D)
pouzijte dodanou oboustrannou lepici podlozku.
2. Ujistéte se, Ze povrchy senzoru a magnetu jsou v jedné
roviné. V piipadé poteby pouzijte podlozky (E).

XapaKTepUCTVKH, NoceTeTe OpULManHaTa AOKyMeHTaLMA
Ha Shelly API: https://shelly-api-docs.shelly.cloud.
3a noseye W OTHOCHO 10 Shelly
Smart Control nocerete https://shelly.link/app-guide .
Do6aesHe Kbm Zighee
1. HatucHete 6yToHa 5 nbTu. CBETOAMOABLT MUra ABa
MbTH Ha BCeKM 2 CeKYHAM, KOeTo Nokassa, Ye Zigbee
PEXMMBT € BK/IIOYEH 33 T MUHYTa.
2. CnepBalite MHCTPYKLIMMUTE HA BaLLIMA KOOPAMHATOP HA
Zigbee, 3a pa 3aBbpLIMTE HACTPOIKATA.
®abpuuHo HynupaHe
$aBpuyHOTO HyNuUpaHe M3TPUBA BCUUKM KNlouoBe 3a
C/BOABAHE U BL3CTAHOBSABA YCTPOACTBOTO /40 HACTPOIA-
KMTe My N0 Nogpa36upaxe.
MoxeTe Jja HynupaTe yCTPOMCTBOTO N0 €/AMH OT CNIEJHUTE
HaYMHM:
+ W3BageTe 1 nocTaBeTe 0THOBO 6aTepusTa, criej koe-
TO B paMKuTe Ha 30 CeKyH/N HaTUCHETE U 3aAPbXKTe
6yToHa 3a noHe 30 cekyHAM.

including interference that may cause und
operation.
@© NOTE
This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class B digital Device, pursuant to
part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interfer-
ence in a residential installation. This equi gen-
erates, uses, and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio
icati However, there is no guarantee that

mark (see fig. 1D) on the sensor points toward the
magnet, as shown in fig. /I. The distance between the
sensor and the magnet should be less than 20 mm
(0.8 in) when the door or window is closed.

« For tilt-and-turn doors or windows, install the sensor
(C) on the moving part (A) and the magnet (D) on the
frame (B), as shown in fig. /Il

For detailed instructions, refer to fig. // and fig. /Il
1. Use the supplied double-sided adhesive pad to attach

the sensor unit (C) and the magnet (D).

2. Ensure the sensor and magnet surfaces are flush. Use
shims (E) if necessary.

Using the Device
@ NOTE

+ The Device comes ready to use with the battery
installed. If the LED does not turn on after removing
the battery insulating tab, replace the battery. See the
Replacing the battery section for details.

« The Device works with any home automation plat-
form that supports the BTHome protocol. For details,
visit http:/bthome.io.

Adding to Shelly cloud

The Device can be set up, controlled, and monitored via
the Shelly cloud home automation service. You can ac-
cess the service through the Shelly Smart Control app or a
web browser at https://control.shelly.cloud.

@ NOTE

To use the Device with the Shelly Smart Control app,

you need at least one permanently powered Shelly Wi-Fi

and Bluetooth (Gen2 or newer) device, which acts as a

Bluetooth gateway.

Before starting, make sure you have:

« An active Shelly Gen2 or newer Device in your Shelly
Smart Control account.

« Active Bluetooth connectivity on your mobile device.

1. Press the button 4 times. The LED flashes once every
two seconds, indicating Bluetooth pairing mode for 1
minute.
2. Start the Shelly Smart Control application, then select
© (Add device) > 3 (Add via Bluetooth).
3. Follow the instructions in the app to complete the
setup.
For more details on available Bluetooth character-
istics, visit the official Shelly APl documentation:
https://shelly-api-docs.shelly.cloud.
For more details on the Shelly Smart Control app, go to:
https://shelly.link/app-guide .
Adding to Zigbee
1. Press the button 5 times. The LED flashes twice
every 2 seconds, indicating Zigbee pairing mode for
1 minute.
. Follow your Zigbee coordinator’s instructions to com-
plete the setup.
Factory reset
The factory reset erases all pairing keys and restores the
Device to its default settings.
You can reset the Device in one of the following ways:

+ Remove and reinsert the battery, then within 30
seconds, press and hold the button for at least 30
seconds.

« In the Shelly Smart Control app, go to Settings >
Factory reset.

Replacing the battery
/\ WARNING!

« Chemical Burn Hazard. Keep batteries away from
children.

« This product contains a lithium button/coin cell
battery. If a new or used lithium/button /coin cell
battery is swallowed or enters the body, it can cause
severe internal burns and can lead to death in as little

h

N

Iways completely secure the battery com-

artment. If the battery compartment does

not close securely, stop using the product,
remove the batteries, and keep it away from children.

- If you think batteries might have been swallowed or

placed inside any part of the body, seek immediate
medical attention.

/\ CAUTION!
Do not force discharge, recharge, disassemble,
heat above the manufacturer’s specified tempera-
ture rating, or incinerate! Doing so may result in in-
jury due to venting, leakage, or explosion, resulting
in chemical burns.

. Open the Device using a flat-blade screwdriver as
shown in fig. IV.

2. Remove the depleted battery.

3. Inserta new 3 V CR2032 battery.

4. Close the Device.

Specifications
Physical
« Size: (HxWxD)
+ Sensorunit::31x26x7mm/1.22x1.10x0.28 in
* Magnet::31x7x7mm/1.22x0.28x0.28 in
* Weight: 13 g/ 0.46 0z
Environmental
* Ambient working temperature: -20°C to 40°C / -4°F
to 105°F
* Humidity: 30% to 70% RH
Electrical
« Power supply: 1x 3 V battery (included)
* Battery type: CR2032
« Estimated battery life: up to 5 years
Bluetooth
* RF band: 2402-2480 MHz
+ Max. RF power: < 8 dBm
Zighee
* RF band: 2405-2480 MHz
 Max. RF power: < 8 dBm

interference will not occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful interference to
radio or television reception, which can be determined
by turning the equipment off and on, the user is encour-
aged to try to correct the interference by one or more of
the following measures:

« Reorient or relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment and

receiver.
« Connect the equipment into an outlet on a circuit dif-

B Shelly Smart Control oTugete Ha

Hacrpoiiku > ®abpuyHo Hynupase.
CmsHa Ha 6aTepuaTta
A NPERYNPEXAEHUE!

= 0nacHOCT OT XMMUYECKO u3rapsiHe. [lpbxTe 6atepu-
uTe flaney oT Aelia.

+ To3n NPOAYKT CbABPXA NMTUEBA MOHETHA KNeThbY-
Ha 6aTepus. AKO HOBa WAM W3NON3BaHa NMTHEBa
MOHeTHa 6atepusi Gbje norbnHaTa uan nonagxe
B TANOTO, TA MOXE /1a NPUYNHN TEXKM BLTPELIHN
M3rapsHus v a oBefie 10 CMbPT Camo 3a 2 yaca.

° BuHaru 3atBapsiiTe Hamb/IHO OTAENEHNETO

3a 6atepun. AKO OTAENeHWeTo 3a 6atepuu

He Ce 3aTBapA NTLTHO, CNpeTe a U3Nona-
BaTe NpOAYyKTa, U3BajieTe GaTepuute U ro ApbXTE
fianey ot feua.

-+ AKo cmsiTaTe, ye 6aTepuuTe MOXe Aa ca 6unn no-
bAHATH UM NOCTAaBEHM B HAKOS YacT Ha TANOTO,
noTbpceTe He3a6aBHO MeANLIMHCKA NOMOLY.

/A BHUMAHHUE!
* He i He He pas-
7 fite, He HarpsiBaliTe Haj onpejeneHata

ferent from that to which the receiver is
+ Consult the dealer or an experienced radio/TV tech-
nician for help.
@ NOTE
Any changes or modifications to this unit not expressly
approved by the party responsible for compliance could
void the user’s authority to operate the equipment.
RF exposure statement
This equipment complies with the FCC RF radiation expo-
sure limits set forth for an uncontrolled environment. This
equipment should be installed and operated with a mini-
mum distance of 20 cm / 8 inches between the radiator
and any part of your body.

PbKoBoACTBO 3a ynoTpe6a u 6esonacHocT
HapuyaHo B T031 JOKYMEHT YCTpOACTBOTO.

TpaduyHu cumBonu
A\ To3m 3HaK yka3sa MHGOpMaLMs 3a 6e3onacHocT.
O Tosm 3HaK YyKasBa BaxHa 3a6enexka.

Wndopmaums 3a 6e3onacHoct

3a " ynotpe6a, np: ToBa
PbKOBOACTBO M BCHYKH MPUAPYKABALLM AOKYMEHTH.
3ana3eTe ry 3a 6bAelN CIPABKK.

3a pa u3berHeTe eBEHTyanHN NOBPEAN HIH MaTePHANHU
weru:

+ N3BageTe 1 He3a6aBHO peLUKAMPaNTe UaM U3XBBP-
NleTe  M3TOLEHUTe 6aTepuut CbINAacHo MecTHUTe
pasnopea6u.

+ W3nonaeaiite camo 3 V CR2032 6atepus.

+ YBepeTe ce, Ye 6aTepuATa e NOCTaBEHa C NPaBUIHA-
Ta NONAPHOCT.

* W3non3gaiiTe camMo Ha 3aKpuTO.

* He ce onuTBaiiTe camu Aa nonpassTe yCTPOACTBOTO.

OnucaHue Ha NpoAyKTa

3a o6y npernes Ha NpoayKTa BuxXTe dur. |

A: CBeTNMHEH ceHsop

B: ByTOH 1 cBETOAMOA

C: MarHut

D: MapkupoBKa 3a noppaBHABaHe

E: Cenaop

Shelly BLU Door/Window Mini ZB e komnakTeH ceh-
30p 3a Ha BpaT! U
3axpaHBaH ¢ Gatepun. OTKpUBa OTBapAHeE U 3aTBapsHe,
M3MepBa brbfla Ha HAKMOH 33 YaCTUYHO OTBOPEHU NPO-
30PLM M CNIeIW OKOJIHATA CBETAMHA 38 NO-UHTENNTEHTHA
aBTomaTu3aums. C noaApbxka Ha Zigbee 3.0 v Bluetooth
5 LE, TOi ce MHTerpupa NecHo B pa3nuyHi UHTENUTEHTHN
[IOMallHY CUCTEMM.

MonTax

© 3ABENIEXXKA
+ B 3aBUCUMOCT OT Pa3nonoXeHNeTo Ha Bpatara uim

nposopewa, NOCTaBeTe MarHuTa OTAABO, OTAACHO,

Hajj Un NOf CeH3opa.

Mpu MOHTaxXa Ha YCTPOVCTBOTO Ce yBepeTe, e

MapKMpoBKaTa 3a LeHTpupaHe (BX. ur. 1D) Bbpxy

CEH30Pa COUN KbM MarHuTa, KakTo e nokasaHo Ha

¢ur. Il. PascTOSHMETO MeXAY CEH30opa W MarHuTa

TpA6Ba Aa Gbje No-Manko ot 20 MM, KoraTo BpaTaTa

WM NPO30PELILT Ca 3aTBOPEHN.

Mpy BPaTM MAM NPO30PLM C HAKNAHALIO-OTBAPALLO

AeiiCTBME MOHTHpaiiTe ceH3opa (C) BbPXY MOABMX-

Hara yact (A), a marnuta (D) - Bbpxy pamkara (B),

KaKTO e nokasaHo Ha gur. Iil.

3a noapo6HU MHCTPYKLUK BUXTe dur. Il v dur. I,

1. W3non3eaiite npesocTaBeHaTa ABYCTPaHHa nensla
noAnoXKa, 3a Aa 3akpenute censopa (C) u MaruuTa
(D)

. YBepere ce, Ye NOBbPXHOCTUTE HA CEH30Pa U MarHnTa
ca u3paBHeHu. W3nonsgaiite nognoxku (E), ako e
HEo6X0gMMO.

W3non3ssaue Ha ycTpoiicTBoTo
© 3ABENIEXXKA

+ YcTpoiicTBOTO Ce JOCTaBs roToBO 3a ynotpeba ¢
WHCTanupaxa 6aTepm1, Ako CBETOAMOADLT He CBETHE
cnej OTCTpaHABaHe Ha U30NMaunOHHaTa NeHTa Ha
6GaTepusiTa, cMeHeTe GatepusaTa. 3a noppoGHOCTH
BUXTe pa3fen CMaHa Ha 6atepusTa.

+ YctpoiicTBOTO pa6ot ¢ Bcaka nnatpopma 3a
AOMmallHa aBTOMarusauus, KOATO  noAaAbpxa
npotokona BTHome. 3a noapoGHocTu noceTete
http://bthome.io.

Mo6aesHe kbm o6naka Shelly

YCTPOHCTBOTO MOXE A3 Gbfie HaCTPOEHO, KOHTPONUPAHO
¥ HabnoAaBaHo Ypes o6nayHaTa ycnyra 3a JOMallHa aB-
TomaTu3aums Ha Shelly. MoxeTe fa nonyuute AocTsn Ao
ycnyrata upes npunoxenueto Shelly Smart Control unn
ye6 6pay3bp Ha agpec https://control.shelly.cloud.

© 3ABENIEXXKA

3a fia M3non3Bate YCTPOWCTBOTO C MPUNOXEHUETO

Shelly Smart Control, B e He06X0AMMO MOHE efHO

noctosHHo 3axpaHsaHo Shelly Wi-Fi u Bluetooth

(Gen2 uny no-HoBo) yCTPOVCTBO, KOETO AeiicTBa KaTo

Bluetooth reityeit.

Mpeav Aa 3anoyHeTe, yBepeTe Ce, Ye pasnonarate c:

+ AkTUMBHO ycTpoiicTeo Shelly Gen2 unu no-Hoso BbB
BaLwus akayHT B Shelly Smart Control.

+ AkTuBHa Bluetooth cBbp3aHOCT Ha BawweTo MOGUA-
HO YCTPOWACTBO.

1. HatucHete 6yToHa 4 nbTM. CBETOAMOABLT Mura

~

OT NPOM3BOAWTENs TEMMepaTypa U He urapsiite
6arepustal ToBa MOXe ja JOBEAE /10 PUCK OT Hapa-
HsiBaHe Nopaay OTAeNsHE Ha rasose, U3TUYAHE WU
eKCNO03WS, KOETO MOXE A MPUYMHU XMMMUYECKM
U3rapsHus.
. OTBOpeTe YCTPOWCTBOTO C NOMOLLTA Ha NflocKa oT-
BEPTKa, KaKTO € NoKasaHo Ha gur. IV.
2. W3Bapete uatoleHaTa 6atepus.
3. MocraseTe HoBa 6aTepus 3V CR2032.
4. 3aTBopeTe yCTPOIACTBOTO.
Cneyudukauum
DU3NYECKM XaPaKTEPHCTHKM
« Paamep: (Bx W x )
+ CeHaopeH Moayn: : 31 x 26 X 7 MM
+ Marhut::31x7x7 MM
« Terno: 131
Pa6oTHa cpepa
« PaboTHa TemnepaTypa Ha OkonHaTa cpeda: -20°C
10 40°C

10T 30% Ao 70% ot
EneKTpHYECKM XapaKTepUCTHKH

« 3axpaHBaHe: 1x 3 V 6aTepus (BKNYeHa B KOM-

nnekta)

* Tun 6atepus: CR2032

« 0yaKBaH XMBOT Ha GaTepusiTa: 0 5 roguHu
Bluetooth

* RF nenta: 2402-2480 MHz

+ MakcumanHa paguoyecToTHa MowHoCT: < 8 dBm
Zighee

* RF nenta: 2405-2480 MHz

+ MakcumanHa paguoyecToTHa MowHocT: < 8 dBm

WU3xebpnsiHe U peyuKnMpane
He u3xsbpnsiite npoaykTa B 6uTOBUTE OTNAAL-
Eum. Peuyuknupaiite NpoAykTa, 3a Aa npepoTBpa-
TUTe yBpeX/AaHe Ha OKONHATa Cpeaa U 3ApaBeTo
MENNN Y [la HACBPYMTE ONA3BaHETO Ha pecypcuTe.
U3xBbpneTe NpoaykTa B NOAXOAALL NYHKT 3a Cb6UpaHe
Ha 0TNaAbLV Ha Bala OTTOBOPHOCT.
HAKOM eNeKTPOHHM NPOAYKTM MOraT Aa CbXpaHsBaT
NMYHM - JaHHu. TOTPeBUTENST HOCH OTFOBOPHOCT 3a
W3TPUBAHETO Ha Tean JaHHU Npefu U3XBBPAAHETO Ha
YcTpoiicTBOTO. 3a M3TPUBaHe HynupaiiTe yCTPOCTBOTO
A0 habpuyHuTe HACTPONKM.

WU3xebpnsiHe Ha 6aTepuu
He u3xsbpnsiite 6atepuute B 6uTOBUTE OTNa-
Eﬂbuw U He MGFEPRﬁTE. Ea'repuwre morat paa
OTAENAT ONacHU CbeAUHEHUA UK Aa NPUYUHAT
noxap, ako He 6bﬂaT U3XBBPJIEHU NPABUIHO.

Jleknapauus 3a cboTBeTCTBHE

C Hacroswoto, Shelly Europe Ltd. geknapupa, ye TunsT
papvnoo6opyasaHe Shelly BLU Door/Window Mini ZB e
B cvoreercTeue ¢ [lupektna 2014/53/EC. Muaunar
TeKCT Ha fieKNapaumsTa 3a ChHOTBETCTBME C W3NCKBA-
HuATa Ha EC e OCTbNEH HA CNeiHNA WHTEPHeT agpec:

https://shelly.link/blu-dw-mini-zb-doc .

Uzivatelska a bezpecnostni prirucka
V tomto dokumentu oznacovéno jako Zafizeni.

Grafické symboly
/A Tento symbol oznacuje bezpecnostni informace.
© Tento symbol oznatuje dilezité upozornéni.

Bezpecnostni informace
Pro bezpecné a spravné pouZiti si prectéte tuto prirucku
a veskeré doprovodné dok hovejte si je pro
budouci pouZiti.
Abyste piedesli moznému zranéni nebo poskozeni ma-
jetku:
- Vybité baterie vyjméte a ihned recyklujte nebo zlikvi-
dujte v souladu s mistnimi predpisy.
- Pouzivejte pouze 3V CR2032 baterii.
- Ujistéte se, Ze je baterie vloZena se spravnou pola-
ritou.
- Pouzivejte pouze v interiéru.
- Nepokousejte se zafizeni opravovat sami.

Popis produktu

Prehled produkti naleznete obr. |

A: Svételny senzor

B: Tlaéitko a LED dioda

Magnet

D: Znacka zarovnéni

E: Senzor

Shelly BLU Door/Window Mini ZB je kompaktni senzor na-
pajeny z baterie pro spolehlivé monitorovani dvefi a oken.
Detekuje otevirani a zavirani, méfi ihel ndklonu ¢astecné
otevienych oken a sleduje okolni svétlo pro inteligentnéjsi
automatizaci. Diky podpore Zighee 3.0 a Bluetooth 5 LE se

PouZivani zafizeni

© POZNAMKA
« Zafizeni je dodavano pfipraveno k pouZiti s viozenou

baterii. Pokud se LED dioda po odstranéni izolacni
pasky baterie nerozsviti, vyménte baterii. Viz sekci
Vyména baterie pro podrobnosti.

« Zafizeni funguje s jakoukoli platformou domaci
automatizace, kterd podporuje protokol BTHome.
Podrobnosti naleznete na http:/bthome.io.

Pfidavani do cloudu Shelly

Zafizeni Ize nastavit, ovladat a monitorovat prostied-

nictvim cloudové sluzby domdci automatizace Shelly.

Ke sluzbé méte pfistup prostiednictvim aplikace Shelly

Smart Control nebo webového prohlizece na adrese

https://control.shelly.cloud.

© POZNAMKA
Pro pouZiti zafizeni s aplikaci Shelly Smart Control po-
trebujete alespori jedno trvale napéjené zafizeni Shelly
s Wi-Fi a Bluetooth (Gen2 nebo novéjsi), které funguje
jako Bluetooth brana.

Nez zacnete, ujistéte se, Ze méte:

« Aktivni zafizeni Shelly Gen2 nebo novéjsi ve vasem
Gctu Shelly Smart Control.

« Aktivni pfipojeni Bluetooth na vasem mobilnim
zafizeni.

1. Stisknéte tlacitko 4krat. LED dioda blikd jednou za
2 sekundy, coz po dobu 1 minuty signalizuje rezim
parovani Bluetooth.

2. Spustte aplikaci Shelly Smart Control a poté vyberte ©
(Pfidat zafizeni) > % (Pfidat pfes Bluetooth).

3. Postupujte podle pokyni v aplikaci a dokongete
nastaveni.

Pro vice informaci o dostupnych charakteristikdch

Bluetooth navstivte oficidlni dokumentaci k Shelly API:

https://shelly-api-docs.shelly.cloud.

Pro vice informaci o aplikaci Shelly Smart Control navstiv-

te https://shelly.link/app-guide .

Pfidani do Zigbee

1. Stisknéte tlagitko Skrét. LED dioda dvakrét blikne kaz-
dé 2 sekundy, coZ po dobu 1 minuty signalizuje rezim
parovani Zigbee.

2. Chcete-li dokontit nastaveni, postupujte podle pokynd
koordinatora Zigbee.

Obnoveni tovarniho nastaveni

Obnoveni tovdrniho nastaveni vymaze vSechny parovaci

klice a obnovi vychozi nastaveni zafizeni.

Zafizeni mizete resetovat jednim z nasledujicich zpi-

sobi:

+ Vyjméte a znovu vloZte baterii a poté do 30 sekund
stisknéte a podrzte tlaCitko po dobu alespoii 30
sekund.

+ Vaplikaci Shelly Smart Control pfejdéte na Nastaveni
> Obnoveni tovrniho nastaveni.

Vyména baterie
/A VAROVANI!

+ Nebezpeci chemického popaleni. Baterie uchovévej-
te mimo dosah déti.

Produktbeskrivelse

For en produktoversigt, se figur /

A: Lyssensor

B: Knap og LED

C: Magnet

D: Justeringsmaerke

E: Sensor

Shelly BLU Door/Window Mini ZB er en kompakt, batterid-
revet sensor til palidelig overvagning af dgre og vinduer.
Den registrerer abning og lukning, maler haeldningsvinkel
for delvist abne vinduer og sporer omgivende lys for smar-

Overensstemmelseserklaring

1. Offnen Sie das Gerdt mit einem flachen

Hermed, Shelly Europe Ltd. erklaerer, at radi -
pen Shelly BLU Door/Window Mini ZB er i overensstem-
melse med direktiv 2014/53/EU. Den fulde tekst af EU-
i erti ig pa folgende

: https://shelly.link/blu-dw-mini-zb-doc .

Benutzer- und Sicherheitsleitfaden
In diesem Dokument als das Gerét bezeichnet.

P ot

tere automatiseringer. Med Zigbee 3.0 og 5
LE-understpttelse integreres den nemt i forskellige smart
home-opsatninger.

Montering
© NOTE

« Afhzengigt af din dgr- eller vinduesopszetning skal du
placere magneten til venstre, hgjre, over eller under
sensoren.

« Nar enheden monteres, skal du sikre dig, at juste-
ringsmerket (se fig. 1D) p& sensoren peger mod
magneten, som vist i fig. /l. Afstanden mellem sen-
soren og magneten skal vaere mindre end 20 mm, nar
doren eller vinduet er lukket.

- Ved vippe-dreje-dgre eller -vinduer skal sensoren (C)

péden ige del (A) og (D)
pé rammen (B), som vist pa fig. /Il
For detaljerede instruktioner, se figur Il og figur Ill.
1. Brug den medfglgende dobbeltklzebende pude til at

fastgore sensorenheden (C) og magneten (D).

2. Serg for, at sensor- og magnetoverfladerne er i niveau.

Brug om ngdvendigt afstandsskiver (E).

Brug af enheden
@ NOTE
« Enheden leveres klar til brug med batteriet installe-
ret. Hvis LED-lampen ikke tandes efter fjernelse af
batteriets isoleringstap, skal batteriet udskiftes. Se
Udskiftning af batteriet afsnittet for detaljer.

Y
A Dieses Zeichen weist auf Sicherheitsinformationen hin.
@ Dieses Zeichen weist auf einen wichtigen Hinweis hin.
Informationen zur Sicherheit

Lesen Sie dieses Handbuch und alle

dreher, wie in Abb. IV dargestellt.
2. Entfernen Sie die Batterie.
3. Legen Sie eine neue 3 V CR2032-Batterie ein.
4. SchlieBen Sie das Gerat.

Spezifikationen
Physisch
- GroBe: (HxBxT)
+ Sensoreinheit: 31 x 26 x 7 mm
+ Magnet: 31 x7 x7 mm
- Gewicht: 13 g
Umwelt
« Betriebstemperatur (Umgebung): -20°C bis 40°C
- Luftfeuchtigkeit: 30 % bis 70 % relative

um eine sichere und ordnungsgemiBe Verwendung
zu gewidhrleisten. Bewahren Sie sie zum spateren
Nachschlagen auf.

Um mogliche Schéaden oder aden zu

Entnehmen Sie verbrauchte Batterien und recyceln
oder entsorgen Sie sie sofort gemaB den Grtlichen
Vorschriften.

Verwenden Sie ausschlieBlich eine 3-V-Batterie vom
Typ CR2032.

Stellen Sie sicher, dass die Batterie mit der richtigen
Polaritét installiert ist.

Nur fiir den Innenbereich geeignet.

Elektrisch

- Stromversorgung: 1x 3-V-Batterie (im Lieferumfang

enthalten)

« Batterietyp: CR2032

« Geschitzte Batterielaufzeit: bis zu 5 Jahre
Bluetooth

* HF-Band: 2402-2480 MHz

« Maximale HF-Leistung: < 8 dBm
Zighee

* HF-Band: 2405-2480 MHz

+ Maximale HF-Leistung: < 8 dBm

« Versuchen Sie nicht, das Gerat selbst zu rep:

Produktbeschreibung

Eine Produktiibersicht finden Sie unter Abb. |

A: Lichtsensor

B: Taste und LED

C: Magnet

D: Ausrichtungsmarke

E: Sensor

Shelly BLU Door/Window Mini ZB ist ein kompakter, bat-
teriebetriebener Sensor zur zuverldssigen Uberwachung
von Tiiren und Fenstern. Er erkennt das Offnen und
SchlieBen, misst den Nei inkel teilweise ged

* Enheden fungerer med enhver hj ions-
platform, der understgtter BTHome-protokollen. For
yderligere oplysninger, besgg http:/bthome.io.

Tilfgjelse til Shelly Cloud

Enheden kan konfigureres, styres og overvages via Shelly
cloud-hj iseringstj Du kan fa ad-
gang til tjenesten via Shelly Smart Control-appen eller en
webbrowser pé https:/control.shelly.cloud.

© NOTE

For at bruge enheden med Shelly Smart Control-appen

skal du bruge mindst én Shelly Wi-Fi- og Bluetooth-

enhed (Gen2 eller nyere) med permanent strgm, der
fungerer som en Bluetooth-gateway.
For du starter, skal du sgrge for at have:

« En aktiv Shelly Gen2- eller nyere enhed pa din Shelly

Smart Control-konto.

Fenster und erfasst das | icht fiir i

gung und Recycling

Entsorgen  Sie das Produkt nicht im
EHausmull, Recyceln Sie es, um Umwelt- und

G i i zu i und

mmmmm Ressourcen zu schonen. Geben Sie das Produkt
eigenverantwortlich an einer geeigneten Sammelstelle
fiir Abfall ab.

Einige elektronische Produkte kdnnen personenbezogene
Daten speichern. Der Benutzer ist dafiir verantwortlich,
diese Daten zu Idschen, bevor er das Gerat entsorgt. Zum
Loschen setzen Sie das Gerat auf die Werkseinstellungen
zuriick.

Automatisierungen. Dank Zigbee 3.0- und Bluetooth 5 LE-
Unterstiitzung lasst er sich problemlos in verschiedene
Smart-Home-Systeme integrieren.

Montage
@ HINWEIS

+ Je nach Tiir- oder Fensterkonfiguration platzieren Sie
den Magneten links, rechts, oberhalb oder unterhalb
des Sensors.

+ Achten Sie bei der Montage des Gerats darauf, dass
die Ausrichtungsmarkierung (siehe Abb. 1D) am
Sensor in Richtung des Magneten zeigt, wie in Abb.
Il dargestellt. Der Abstand zwischen Sensor und
Magnet sollte bei geschlossener Tiir oder geschlos-
senem Fenster weniger als 20 mm betragen.

+ Bei Dreh-Kipp-Tiiren oder -Fenstern montieren Sie
den Sensor (C) am beweglichen Teil (A) und den

« Aktiv g padin i

1. Tryk 4 gange pa knappen. LED-lampen blinker hvert an-
det sekund, hvilket angiver -parri i
i1 minut.

N

. Start Shelly Smart Control-applikationen, og veelg
derefter © (Tilfgj enhed) > 3 (Tilfgj via Bluetooth).

3. Folg instruktionerne i appen for at fuldfgre opseet-
ningen.
For flere oplysninger om

egenskaber, bespg den officielle  Shelly API-
ion: https:/shelly-api-docs.shelly.cloud

« Tento produkt obsahuje lithiovou knoflikovou,
covni baterii. Pokud je nové nebo pouzité lithiova/
knoflikova/mincova baterie spolknuta nebo vstoupi
do téla, mize zpisobit vazné vnitini popéleniny a
mize vést k amrti jiz za 2 hodiny.
Vidy zcela zajistéte prihradku na baterie.
Pokud se prihradka na baterie nezavird bez-
pecné, prestaiite vyrobek pouzivat, vyjméte
baterie a uchovavejte jej mimo dosah déti.
Pokud si myslite, Ze baterie mohly byt spolknuty nebo
umistény do jakékoli ¢asti téla, okamzité vyhledejte
lékarskou pomoc.
A POZOR!

. ynucujte vybiti, bijej irejte, neza-
hfivejte nad teplotni tfidu stanovenou vyrobcem ani
nespalujte! Pokud tak ucinite, mize dojit ke zranéni v

za nasledek chemické popaleniny.
. Otevrete zafizeni pomoci plochého Sroubovaku, jak je
znézornéno na obr. IV.
. Vyjméte vybitou baterii.
. VloZte novou 3V baterii CR2032.
4. Zavfete zafizeni.
Specifikace
Fyzikalni parametry
+ Rozméry: (V x $ x H)
* Snimaci jednotka: : 31 x 26 x 7 mm / 1,22 x 1,10
x 0,28 palce
+ Magnet::31x7x7mm/1,22x 0,28 x 0,28 palce
+ Hmotnost: 13 g/ 0,46 0z
Provozni prostiedi
« Provozni teplota okoli: -20°C az 40°C
* Vlhkost: 30 % az 70 % relativni vihkosti
Elektrické parametry
- Napéjeni: 1x 3 V baterie (soucdsti baleni)
- Typ baterie: CR2032
+ Odhadovand vydrz baterie: az 5 let
Bluetooth
+ RF pasmo: 2402-2480 MHz
+ Max. RF vykon: < 8 dBm
Zighee
* RF pasmo: 2405-2480 MHz
+ Max. RF vykon: < 8 dBm

Likvidace a recyklace
Nevyhazujte vyrobek do domovniho odpadu.
Kkecyklujte vyrobek, abyste predesli poskozeni
Zivotniho prostiedi a zdravi a podpofili ochranu
mmmm zdrojd. Vyrobek zlikvidujte na pfislugném shérném
misté na vlastni odpovédnost.
Nékteré elektronické vyrobky mohou uklddat osobni tda-
je. Uzivatel je odpovédny za vymazani téchto Gdaji pred
likvidaci zafizeni. Pro vymazani resetujte zafizeni do to-
varniho nastaveni.

Likvidace baterii
Nevyhazujte baterie do domovniho odpadu ani je
Enespalujte, Pokud nejsou baterie fadné zlikvidové-
ny, mohou uvoliiovat nebezpecné slouceniny nebo
zplisobit pozar.
Prohlaseni o shodé
Timto, Shelly Europe Ltd. prohlasuje, Ze typ radiového
zafizeni Shelly BLU Door/Window Mini ZB je v souladu
se smémici 2014/53/EU. Uplné znéni prohléseni o sho-
dé EU je k dispozici na nésledujici internetové adrese:

w

Bruger- og sikkerhedsvejledning
| dette dokument omtalt som enheden.
Grafiske symboler

A Dette skilt angiver sikkerhedsoplysninger.
@ Dette tegn angiver en vigtig meddelelse.

Sikkerhedsopl!

snadno integruje do riiznych systémi chytré

Montaz
© POZNAMKA

« V zavislosti na usporadani dvefi nebo okna umistéte
magnet vlevo, vpravo, nad nebo pod senzor.

« Pfi montazi zafizeni se ujistéte, ze vyrovnavaci znac-
ka (viz obr. 1D) na snimaci sméfuje k magnetu, jak
je znazornéno na obr. II. Vzdalenost mezi snimacem
a magnetem by méla byt pfi zavienych dvefich nebo
okné mensi nez 20 mm.

+ U dvefi nebo oken s funkci otaceni a sklapéni

plysning
For sikker og korrekt brug, laes denne vejledning og even-
tuelle ledsagende dokumenter. Gem dem til senere brug.
For at undga mulig skade eller materielle skader:
« Fjern og genbrug eller bortskaf brugte batterier med
det samme i henhold til dine lokale regler.
* Brug kun en 3 V CR2032 batteri.
+ Sprg for, at batteriet er installeret med den korrekte
polaritet.
* Brug kun indendars.
+ Forsag ikke at reparere enheden selv.

For flere oplysninger om Shelly Smart Control-appen, be-
seg https://shelly.link/app-guide .
Tilfgjelse til Zighee
1. Tryk 5 gange pa knappen. LED-lampen blinker to
gange hvert 2. sekund, hvilket indikerer Zigbee-
parringstilstand i 1 minut.
. Folg din Zigbee-koordinators instruktioner for at fuld-
fore opsatningen.
Fabriksnulstilling
Fabriksnulstillingen sletter alle parringsnggler og gendan-
ner enheden til dens standardindstillinger.
Du kan nulstille enheden pa en af folgende mader:
« Fjern og st batteriet i igen, og tryk derefter p& knap-
pen og hold den nede i mindst 30 sekunder inden for
30 sekunder.
« | Shelly Smart Control-appen skal du ga til
Indstillinger > Fabriksnulstilling.

Udskiftning af batteriet

N

/\ ADVARSEL!
- Kemisk forbraendingsfare. Hold batterier vaek fra
bgrn.
« Dette produkt i et lithiumk I

batteri. Hvis et nyt eller brugt lithium/knap-/mgntcel-
lebatteri sluges eller kommer ind i kroppen, kan det
forarsage alvorlige indre forbraendinger og kan fgre
til ded pé s lidt som 2 timer.

org altid for at batterirummet er helt luk-
et. Hvis batterirummet ikke lukker ordent-
ligt, skal du stoppe med at bruge produk

(D) am Rahmen (B), wie in Abb. Il dar-
gestellt.
Detaillierte Anweisungen finden Sie unter Abb. Il und
Abb. Il
1. igen Sie die it (C) und den
(D) mit dem mitgelieferten doppelseitigen Klebepad.
2. Stellen Sie sicher, dass die Oberfléchen von Sensor
und Magnet biindig sind. Verwenden Sie gegebenen-
falls Unterlagen (E).
Verwendung des Gerats
@ HINWEIS
« Das Gerét ist mit eingelegter Batterie sofort ein-
satzbereit. Leuchtet die LED nach dem Entfernen
der Isolierlasche der Batterie nicht, tauschen Sie die
Batterie aus. Weitere Informationen finden Sie im
Abschnitt Batterie austauschen .
* Das Gerat ist mit jeder

gung von Batterien

Batterien diirfen nicht im Hausmiill entsorgt
Eoder verbrannt werden. Unsachgemall entsorgte

Batterien konnen gefdhrliche Stoffe freisetzen
oder Brénde verursachen.

Konformitatserklarung

Hiermit, Shelly Europe Ltd. erklart, dass der Funkgeratetyp
Shelly BLU Door/Window Mini ZB der Richtlinie
2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der EU-
Konformitétserklarung ist unter folgender Internetadresse
abrufbar: https://shelly.link/blu-dw-mini-zb-d

006nyog xpiiotn Kat acpdletag

AvagEpeTal oTo Tapov Eyypago we 1 LUKELH.
Tpaypikad coppora

A\ Aut T0 o0pBoAo LTOSEIKVUEL TIANPOPOPiES aapa-
Aelag.

@ Auto TO GUPBOAO UTOBEIKVUEL PLa ONPAVTIKY €180~
Toinon.

MAnpowpopicg acypaleiag

Ta acpaki kat cwoth xprion, Stapdote avtdv Tov 0dnyo
Kat TuXov ouvodeuTika Eyypagpa. GuAGETE Ta yia pel-
Aovtikij avapopd.

Ta va anopoyete mbavi) BAGPN 1} Lnpd o meprovsia:

+ AQalpéaTe Kal avakuKAWOTE 1) anoppiyTe apeows
TIG Gbeleg pnatapieg GUPPWVA PE TOUG TOTILKOUG
Kavoviopoug.

Xpnatponotote povo 3 V CR2032 pmatapia.
BeBawwbeite 0Tt N pnatapia €xet TonoBenOei pe
N 6WOTH TOAIKOTNTA.

XpNOLHOTIOLGTE POVO OE ETWTEPIKOUG XWPOUG.
Mnv emuelpfosTe va emoKEVAsETe PovoL 6ag T
SUOKEUT.

H tform p

die das BTHome-Protokoll unterstiitzt. Weitere

Informationen finden Sie unter http:/bthome.io .
Gerit zur Shelly Cloud hinzufiigen
Das  Gerat kann iiber den Shelly Cloud-
Hausautomatisierungsdienst eingerichtet, gesteuert und
iiberwacht werden. Sie kdnnen iiber die Shelly Smart
Control App oder einen Webbrowser auf den Dienst zu-

greifen: https:/control.shelly.cloud.

@ HINWEIS
Um das Gerat mit der Shelly Smart Control App zu
verwenden, benoti Sie mind ein

mit Strom versorgtes Shelly Wi-Fi- und Bluetooth-Gerat

(Gen2 oder neuer), das als Bluetooth-Gateway fungiert.
Bevor Sie beginnen, stellen Sie bitte sicher, dass Sie
Folgendes haben:

« Ein aktives Shelly Gen2 oder neueres Gerat in lhrem

Shelly Smart Control-Konto.

* Aktive Bl h ktivitat auf lhrem

1. Driicken Sie die Taste 4 Mal, um den Bluetooth-

fierne batterierne og holde det vaek fra bgrn.

= Hvis du tror, at batterier kan vare blevet slugt eller
placeret inde i nogen del af kroppen, skal du straks
sgge laegehjaelp.

/A FORSIGTIGHED!

» Undlad at tvinge afladning, genoplad, adskille,
opvarme over producentens specificerede tempe-
raturvurdering eller forbrande! Dette kan resultere

aufzurufen. Die LED blinkt alle 2
Sekunden und zeigt den Bluetooth-Kopplungsmodus
fiir 1 Minute.

. Starten Sie die Shelly Smart Control-Anwendung und
wahlen Sie dann Folgendes aus: © (Gerit hinzufiigen)
> % (Hinzufiigen via Bluetooth)

3. Folgen Sie den Anweisungen in der App, um die

Einrichtung abzuschlieBen.

Weitere Details zu den verfiigbaren Bluetooth-Funktionen

finden Sie in der offiziellen Shelly-API-Dokumentation:

N

. Driicken Sie die Taste 5-mal. Die LED blinkt zweimal
schnell alle 2 Sekunden und zeigt den Zigbee-

. Befolgen Sie die Anweisungen lhres Zighee-

ip pa grund af lzekage eller
ksplosion, hvilket i kemiske i https://shelly-api-d helly.cloud

ger. Weitere Informationen zur Shelly Smart Control App finden

1. Abn enheden med en flad skruetraekker som vist pa Sie unter https://shelly.link/app-quide .
figur IV. Zu Zigbee hinzufiigen

2. Fjern det afladede batteri. 1
3. Ist et nyt 3V CR2032-batteri.
4. Luk enheden. Inklusionsmodaus fiir 1 Minute an.
Specifikationer 2 J e An e
Fysisk Koordinators, um die Einrichtung abzuschlieBen.

- Storrelse: (Hx B x D)
+ Sensorenhed: 31 x 26 x 7 mm /1,22 x 1,10 x 0,28
tommer
* Magnet: 31x7x7mm /1,22 x 0,28 x 0,28 tommer
* Veegt: 13 ¢/ 0,46 0z
Miljgmassig
+ Omgivende driftstemperatur: -20°C til 40°C
« Luftfugtighed: 30% til 70% RF
Elektrisk
. ing: 1x 3 V batteri (i )
* Batteritype: CR2032
« Forventet batterilevetid: op til 5 ar
Bluetooth
* RF-band: 2402-2480 MHz
* Maks. RF-effekt: < 8 dBm
Zigbee
* RF-bénd: 2405-2480 MHz
« Maks. RF-effekt: < 8 dBm

Laffal dol

Bor g g
Produktet ma ikke smides ud i husholdningsaffal-
Edet. Genbrug produktet for at forhindre miljg- og
sundhedsskader og for at fremme ressourcebe-
mmmm varelse. Bortskaf produktet p en passende gen-
brugsstation p dit ansvar.
Nogle elektroniske produkter kan gemme personlige
data. Brugeren er ansvarlig for at slette disse data, inden
enheden bortskaffes. For at slette dataene skal enheden
nulstilles til fabriksindstillingerne.

Bortskaffelse af batterier
Batterier ma ikke bortskaffes i husholdningsaffal-
Edet eller breendes. Batterier kan udsende farlige
forbindelser eller forérsage brand, hvis de ikke
bortskaffes korrekt.

auf
Durch das Zuriicksetzen auf Werkseinstellungen werden
alle Kopplungsschliissel gelgscht und das Gerat auf seine
zuriick
Sie kdnnen das Gert auf eine der folgenden Arten zuriick-
setzen:

« Entfernen Sie die Batterie und setzen Sie sie wieder
ein. Halten Sie anschlieBend die Taste innerhalb
von 30 indi 30 lang
gedriickt.

« Gehen Sie in der Shelly Smart Control-App zu
Einstellungen > Werksreset.

Batterie austauschen
A\ WARNUNG!

- Gefahr chemischer Verbrennungen. Halten Sie
Batterien von Kindern fern.
Dieses  Produkt  enthdlt  eine  Lithium-
Knopfzellenbatterie. Wenn eine neue oder gebrauch-
te Lithium-Knopfzellenbatterie verschluckt wird
oder in den Korper gelangt, kann dies zu schweren
inneren Verbrennungen fiihren und innerhalb von nur
2 Stunden zum Tod fiihren.
VerschlieRen Sie das Batteriefach stets voll-
standig. Sollte das Batteriefach nicht sicher
schlieBen, verwenden Sie das Produkt nicht
weiter, entnehmen Sie die Batterien und bewahren
Sie es auRerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Meprypayn mpoidvrog

la pia emokonnon Tov mpoidvTog, BA. etk. |

A: AwbnTipag pwTtog

B: Koupmi kat LED

C: MayvAtng

D: Inpddt evbuypdppiong

E: AwoBntripag

Shelly BLU Door/Window Mini ZB eivat évag oupmayig
awednTipag mou Tpogodoteital and pnatapia yia agio-
TuoTn napakolovdnan Bupwv Kat Opwv. Avixvevel
To dvolypa Kat To KAEiotpo, PETPA T ywvia KAiong yia
PEPIKWG avolyTd mapdbupa Kat mapakohouvbei To puwg
neptBaAAovTog yia To €€umvoug autopatiopols. Me
vnootnpién Zigbee 3.0 kat Bluetooth 5 LE, evowpatw-
vetat e0KoAa o€ SLapopeS pubpiceLS EEuTvOU OTILTIOU.

TomoB€tnon

© IHMEIOMA
« Avdloya pe Tn dtdtagn g mopTag f Tou napadipou

0aG, TOMOBETNOTE TOV payvAtn aplotepd, Se€id,
MAvw fj KATW anod Tov aLedNTAPA.

+ Katd tnv TomoBétnon tng cuokevrg, BePatwbeite
OTL T0 onpadt evBuypdypiong (BA . etk. 1D) otov
QwoBnTApa eival oTPAPPEVO TPOG TOV payviTn,
Onwe aivetat oty etk Il. H andotaon petago
TOU @LOBNTAPA Kal TOU payvitn TPEMeL va eivat
PKpOTEPN anod 20 mm 6Tav n opTa fi To Napdbupo
sivat khelotd.

« Ma mopteg n mapdbupa TOMOL  «tilt-and-turny,
TonoBeToTe Tov awodntApa (C) oTO KwoupEvo
Tpnpa (A) kat tov payvATn (D) oo mAaioto (B), 6mwg
@aivetat otny eik. /ll.

Ma Aentopepeic 0dnyieg, avatpé€te ato eik. Il kat eik. I,

1. XpNOlPOMOIA0TE TO TAPEXOUEVO  AUTOKOANANTO
pa€hapdkt StmAAG 6Yng yia va cuvdEceTe T povada
awedntipa (C) kat tov payvitn (D).

. BeBawwBeite OTL oL empdveleg Tou aodNTApa
Kat Tou payvitn eivat eninedeg. Xpnoiomnolote
podéheg (E) edv eival anapaitnto.

Xpiion TG GUOKEURC

© IHMEIOMA
« H ouokevn mapadibetat £towun yia xpron pe v

pnatapia tonoBetnpévn. Edv n Avyvia LED ev

avayel PETA TV apaipeon NG HOVWTIKAG YAWTTI-
6ag TG pnatapiag, QVTIKATACTAGTE TNV pnatapia.

Aeite T0 AvTikatdoTaon T¢ pnatapiac evoTnTa yua

AEMTOPEPELES.

H Zvokevr) Aettoupyei pe onotadinote Mhatpoppa

OLKLAKOY QUTOHATIGPOD TIOL UTIOGTNPITEL TO TPWTO-

KoAho BTHome. Ma Aemtopépeleg, emiokepOeite T

Steb8uvon http:/bthome.io.

MpoaBijkn ovo cloud Shelly

H ouokevr) pmopel va puBpotei, va eAéyxetal kat va
pakohovBeital péow TnG vmnpesiag olkiakolh avtopa-

Tiopo0 Shelly cloud. Mropeite va anokTiioete tpooBacn

otV uTnpeaia péow NG epappoyng Shelly Smart Control

1} £VOQ MPoypappaTog eptiynong otod oty Sievbuven

https://control.shelly.cloud.

© IHMEIOMA
[1a va YpnotHonotOETE T ZUOKEVH PE TNV EQaPpOYT
Shelly Smart Control, xpeldZeote TouAdxiotov pia
ouvokevr Shelly Wi-Fi kat Bluetooth (Gen2 f veotepn)
e povipn Tpoodooia, n omoia Aettoupyei wg MUAN
Bluetooth.

Mpuw Eekvnoete, BeBatwBeite 0Tt EXeTe:

« Mua evepyr ouokevrj Shelly Gen2 f) veotepn otov
Aoyaptaopo Shelly Smart Control oag.

N}

Wenn Sie vermuten, dass Batterien oder
in einen Korperteil gelangt sind, suchen Sie sofort
einen Arzt auf.

/A VORSICHT!

+ Nicht gewaltsam entladen, wieder aufladen, zer-
legen, nicht iber die vom Hersteller angegebene
Temperatur erhitzen oder verbrennen! Andernfalls
kann es zu Verletzungen durch Ausgasen, Auslaufen
oder Explosionen kommen, was zu chemischen
Verbrennungen fiihren kdnnte.

« Evepyn ouvvdeatpotnta Bluetooth otnv kvnth oag
GUOKELI.

. Natnote 1o Koupmi 4 popég. H Avxvia LED avaBoapr)-
Vel pia @opd kabe S00 SeutepoAenTa, UTOSEIKVUO-
vtag tn Aettovpyia ouZevgng Bluetooth yia 1 Aemto.

. Zekwnote v e@appoyr Shelly Smart Control ka,
oTn ouvéxela, emNEETe © (MpooBiKn uoKevRg) > %
(MpoaBnkn péow Bluetooth).

. AkohouBnote TIG obnyieg otnv epappoyn ya va

N

w

OAOKANPWOETE TN pUBHLON.
Ma TeploooTEpE;  AEMTOpEPElEG OXETIKA pe  Ta
dwbéopa  xapaktnploTikd  Bluetooth,  emioke-
@Beite TV emionpn tekpnpiwon Touv Shelly API:
https://shelly-api-docs.shelly.cloud.

Tla MEPLOCOTEPES AEMTOPEPELES OXETIKA HE TNV £QaP-

poyn Shelly Smart Control, emokepBeite T SievBuvon

https://shelly.link/app-quide .

MpooBikn aTo Zighee

1. Matiote To koupmi 5 popég. H Auxvia LED avaBo-
aBrivet 0o PopEG kABe 2 HeuTEPOAENTA, UTIOSELKVUY-
ovtag tn Aettoupyia o0Zevéng Zigbee yia 1 Aento.

2. AkohouBnote Tig 06nyieg Tou cuvToVLOTH Zigbee yla
va 0AOKANPWOETE TN pUBHLON.

popa epyoc 9)

H enavagpopa epyootactakwy pubpicewv Staypapet Oha
Ta KAEWSId 00ZEVENG Kal eEmavagePeL TN ZUOKELN OTIG
nipoeTiAeypEveS puBpioelg Tng.

Mnopeite va enavaépeTe T TVOKELN PE Evav ano Toug
akoAouBoug TpoToug:

+ Apaip€oTe kat TonoBeThoTE Eava T pmatapia kay,
0T ouvéXeLd, eviog 30 HeuTepolEnTwY, MatHoTE
TIapaTeTapéva To KOupT yia Touhdytatov 30 dev-
TepohenTa.

« TV epappoyn Shelly Smart Control, petapeite otn
S1evBuvon PuBpiceig > Emavapopad £pyooTactakwv
pubpioewv.

Avtikatdotaon tng pratapiag
A TIPOEIAOMOIHEH!

« Kivbuvog xnpikig kavong. Kpatiote Tig pnatapieg
pakptd ano natdd.

+ AUTO TO TIPOiGV TEPLEXEL pmatapia KOupmioh
AiBiou/KupeAwv voptopdtwy. EQv pa véa fj xpnot-
pomonpévn pratapia AtBiov/Koupmiol/KUPeAGV
KEPUATWY Katamiel f 10€NBEL 0TO OWpa, pTopei
va mpokahéoel coBapd ECWTEPIKA eyKavpata Kat
uropei va obnyfoet e BAvato o€ HOLG 2 WPEG

. Na aopakiZete navra mipwg T BKN Twv

pratapwv. Edv n BAKN Twv pnatapov
dev kheivel kakd, SlakoyTte T xprion Tov
TPOTOVTOG, APALPETTE TIG PTatapieq Kat QUAGETE
T0 pakptd and natdid.
Edv TuoteveTe OTL oL pratapieg pmopei va éxouv
Kataruei f TonoBetnBei péoa oe onolodinote pe-
pOG TOU OWHATOG, {NTAOTE dpeon LaTpLki BoriBeLa.
A TIPOZOXH!
= Mnv avayKaZeTe TNV EKQOPTLON, TNV ENAVAPOPTLON,

TNV anoouvappoAoynan, Tn BEppavon Tavw ano Ty

KaBoplopévn BeppoKPAGia TOV KATAGKEVATTH 1} TRV

anotéppwon! Katt Tétoto pmopei va odnynoet oe

Tpavpatiopd Aoyw e€aeplopou, dappong f xkpn-

€N, P anotéAeopa XnpiKd eykaopata.

. Avoi€te TN oUOKEUN XpNoLpOTOLLVTAG Eva KaToaBibt

| eminedn poTn, ONwC paivetal 610 &tk. IV.

2. Agatpéote T ddeta pnatapia.

3. TomoBetroTe pia Kawolpyla pnatapia 3 V CR2032.
4. Kheiote T Zuokeur).

Mpodiaypaypég

BuGIKAG

+ MéyeBog: (Y x Mx B)

+ Movdda awedntrApa: :31x 26 x 7mm /1,22 x 1,10
x 0,28 ivtoeg

* Mayvitng: : 31 x 7 x 7 mm / 1,22 x 0,28 x 0,28
ivtoeg

« Bdpog: 13 yp. / 0,46 ovyylEg

NeptBahhovTikd

« @eppokpacia Aettoupyiag mepiBdNiovtog: -20°C
£wg 40°C

* Yypaoia: 30% €wg 70% GXETIKN vypasia

HAeKTpIkog

« Tpopodoaia: 1x pnatapia 3 V (neptapBdvetat)

« Tomog pnatapiag: CR2032

« Ektipwpevn Sidpkela {wnig pmatapiag: €wg 5
xpovia

Bluetooth
+ Zwvn RF: 2402-2480 MHz
+ Méytotn 100G RF: < 8 dBm
Ziykpm
+ Zwvn RF: 2405-2480 MHz
+ Méyiotn 100G RF: < 8 dBm

Amoppupn Kat avakOkAwen
Mnv e TaTe TO MPOIOV 0TA OLKIAKA AMoppippaTa.
EAVGKUKM}OIS TO MPOTOV yla va anoTpEYeTe In-
HLEG 0TO mepLBAAAov Kal TNV vyeia Kat va mpow-
Bnoete TV £§0IKOVOUNGN TOPWY. AMOPPIYTE TO
Tpoiov oe katdAAnho onpeio cuANoyRg amoppLppdTwy
e dikn oag evdovn.
Optopéva NAEKTpOVIKA TpoTovTa eviéxeTal va amodn-
KeLOLV TipoowTIKA dedopéva. O xprioTng eivat umevBu-
VOg y1a 1) draypagr) autwv Twv dedopévwy mpwv and v
anoppiyn TG Luokevns. Na ) Slaypagn, Enavapepete
N ZUOKELT OTIG EPYOOTACLAKEG PUBHICELS.

AToppuyn pmatapLwv
Mnv MeTATe TI§ Patapieg oTa olklakd anoppip-
Euam Kat pnv Ti6 Kaite. Ot patapieg pmopodv va
EKTEUTIOVV ETUKIVOUVEG EVWOELS 1 Va TIPOKAAE-
00UV TlpKaytd edv dev anoppLpBoldv owaotd.
AfAwon cuppdpPwong
Me To mapov, Shelly Europe Ltd. dnAwvel 0Tt o TOMOg
padioe€omhiopod  Shelly BLU Door/Window Mini ZB
ovppoppwvetal pe v 0dnyia 2014/53/EE. To mAn-
ong EE eivat
) duadiktoou:

Guia del usuario y de seguridad
oo

en este d como el Di

Simbolos graficos
A Esta sefal indica informacion de seguridad.
@ Esta sefial indica un aviso importante.

Informacion de seguridad
Para un uso seguro y adecuado, lea esta guia y cualquier

adjunto. Guard para en el

futuro.
Para evitar posibles daiios o daiios a la propiedad:
« Extraiga y recicle o deseche inmediatamente las pi-
las agotadas de acuerdo con las normativas locales.
« Utilice Gnicamente una pila de 3 V CR2032.
+ Asegurese de que la pila esté instalada con la po-
laridad correcta.
+ Usar sélo en interiores.
+ No intente reparar el Dispositivo por su cuenta.

Descripcion del Producto

Para obtener una descripcion general del producto, con-
sulte fig. |

A: Sensor de luz

B: Bot6ny LED

C: Imén

D: Marca de alineacién

E: Sensor

Shelly BLU Door/Window Mini ZB es un sensor compacto
alimentado por pila para la monitorizacién fiable de puer-
tas y ventanas. Detecta la apertura y el cierre, mide el &n-
gulo de inclinacion de las ventanas parcialmente abiertas

distancia entre el sensor y el iman debe ser inferior a
20 mm (0,8 pulgadas) cuando la puerta o la ventana
estén cerradas.
- En el caso de puertas o ventanas oscilobatientes,
instale el sensor (C) en la parte movil (A) y el iman
(D) en el marco (B), tal y como se muestra en /a fig.
.
Para obtener instrucciones detalladas, consulte fig. /I'y
fig. Il
1. Utilice la almohadilla adhesiva de doble cara suminis-
trada para fijar la unidad del sensor (C) y el imén (D).
2. Asegrese de que las superficies del sensor y del iman
estén alineadas. Utilice calzos (E) si es necesario.

Utilizar el Dispositivo

@ NOTA
- El Dispositivo viene listo para usar con la pila insta-

lada. Si el LED no se enciende después de retirar la
pestaiia aislante de la pila, reemplacela. Consulte
la seccion Reemplazo de la pila para mas detalles.

- El Dispositivo funciona con cualquier plataforma de
domdtica compatible con el protocolo BTHome. Para
mas informacidn, visite http://bthome.io.

Aiiadir a la nube de Shelly

El Dispositivo puede configurarse, controlarse y supervi-

sarse a través del servicio en la nube de automatizacion

del hogar Shelly. Puede acceder al servicio mediante la
aplicacion Shelly Smart Control o un navegador web en
https://control.shelly.cloud.

© NOTA
Para utilizar el Dispositivo con la aplicacién Shelly
Smart Control, necesita al menos un dispositivo Shelly
con Wi-Fi y Bluetooth (Gen2 o posterior) alimentado de
forma permanente, que actiie como puerta de enlace
Bluetooth.

Antes de empezar, asegirese de tener:
= Un dispositivo Shelly Gen2 o maés reciente activo en

su cuenta Shelly Smart Control.

- C ividad Bl h activa en su

movil.

1. Pulse el botén 4 veces. El LED parpadea una vez cada
dos segundos, lo que indica el modo de empareja-
miento Bluetooth durante 1 minuto.

2. Inicie la aplicacion Shelly Smart Control y luego
seleccione @ (Adadir dispositivo) > % (Afiadir via
Bluetooth).

3. Siga las instrucciones de la aplicacion para completar
la configuracién.

Para obtener mds detalles sobre las caracteristicas

I h di ibles, visite la d ion oficial de
la API de Shelly: https://shelly-api-docs.shelly.cloud.

Para obtener mas detalles sobre la aplicacion Shelly

Smart Control, visite https://shelly.link/app-guide .

Aiadir a Zighee

1. Pulse el botdn 5 veces. El LED parpadea dos veces
cada 2 segundos, lo que indica el modo de inclusién
Zigbee durante 1 minuto.

2. Siga las instrucciones de su coordinador Zigbee para
completar la configuracion.

Restablecimiento de fabrica

El restablecimiento de fabrica borra todas las claves de
parejami y restaura el Dispositivo a su configura-

cién predeterminada.

Puede restablecer el Dispositivo de una de las siguientes

maneras:

« Retire y vuelva a insertar la pila y, a continuacion en
30 segundos, pulse y mantenga pulsado el botén
durante al menos 30 segundos.

« En la aplicacién Shelly Smart Control, vaya a Ajustes
> Restablecimiento de fabrica.

Reemplazo de la pila
/\ jADVERTENCIA!

« Peligro de quemaduras quimicas. Mantenga las pilas
fuera del alcance de los nifios.

« Este producto contiene una pila de botén/moneda de
litio. Si se ingiere o entra en el cuerpo una pila de bo-
tén/moneda de litio nueva o usada, puede provocar
quemaduras internas graves y causar la muerte en
tan solo 2 horas.

© Aseglirese siempre de cerrar

2. Este Dispositivo debe aceptar cualquier interferencia
recibida, incluida aquella que pueda provocar un fun-
cionamiento no deseado.

@© NOTA
Este equipo ha sido probado y cumple con los limites
establecidos para dispositivos digitales de Clase B,
segun la seccion 15 de las Normas de la FCC. Estos
limites estén disefiados para proporcionar una protec-
cién razonable contra interferencias perjudiciales en
instalaciones residenciales. Este equipo genera, utiliza
y puede radiar energia de radiofrecuencia y, si no se ins-
tala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede
causar interferencias perjudiciales en las comunicacio-
nes por radio. Sin embargo, no se garantiza que no se
produzcan interferencias en una instalacion especifica.
Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la
recepcion de radio o television, lo cual puede determi-
narse diéndol andolo, se da al
usuario que intente corregir la interferencia mediante
una o més de las siguientes medidas:

« Reorientar o reubicar la antena receptora.

Aumentar la separacion entre el equipo y el receptor.

Conectar el equipo a una toma de corriente de un

circuito diferente a aquel al que esta conectado el

receptor.

Consultar al distribuidor o a un técnico de radio/TV

experimentado para obtener ayuda.

@© NOTA
Cualquier cambio o modificacién a esta unidad no
probado exp! por la parte ble del
cumplimiento podria anular la autoridad del usuario
para operar el equipo.
laracion de icion a

Este equipo cumple con los limites de exposicion a la

radiacion de radiofrecuencia (RF) de la FCC establecidos

para entornos no controlados. Debe instalarse y utilizarse

a una distancia minima de 20 cm (8 in) entre el radiador y

cualquier parte del cuerpo.

Guide d'utilisation et de sécurité

Désigné dans le présent document sous le nom de
Dispositif.

Symboles graphiques

A Ce panneau indique des informations de sécurité.

@ Ce panneau indique une note importante.

Informations de sécurité

Pour une utilisation sare et appropriée, lisez ce guide
et tout autre document accompagnant ce produit.

Parametres > Réinitialisation d'usine.

Remplacement de la pile
/\ AVERTISSEMENT!

« Risque de bralures chimiques. Gardez les piles hors
de portée des enfants.

+ Ce produit contient une pile bouton au lithium.
L'ingestion ou la pénétration dans le corps d'une pile
bouton au lithium, neuve ou usagée, peut provoquer
de graves brilures internes et entrainer la mort en
seulement deux heures.

Refermez toujours ~ soigneusement le
compartiment a piles. Si celui-ci ne se
ferme pas correctement, cessez d'utiliser
le produit, retirez les piles et tenez-le hors de portée
des enfants.

En cas de suspicion d'ingestion ou d'insertion d'une
pile dans le corps, Itez immédi un

© BILJESKA
Za koristenje uredaja s aplikacijom Shelly Smart
Control potreban vam je barem jedan Shelly Wi-Fi i
Bluetooth (Gen2 ili noviji) uredaj s trajnim napajanjem
koji djeluje kao Bluetooth pristupnik.
Prije pocetka, provjerite imate li:
« Aktivni Shelly Gen2 ili noviji uredaj na vasem Shelly
Smart Control racunu.
« Aktivna Bluetooth veza na vasem mobilnom uredaju.
1. Pritisnite gumb 4 puta. LED bljeska jednom svake dvije
sekunde, $to oznatava nacin rada Bluetooth upariva-
nja tijekom 1 minute.
2. Pokrenite aplikaciju Shelly Smart Control, a zatim oda-
berite © (Dodaj uredaj) > 3 (Dodaj putem Bluetootha).
3. Slijedite upute u aplikaciji za dovrsetak postavljanja.
Za viSe detalja o dostupnim Bluetooth karakteristika-
ma posjetite sluzbenu dokumentaciju Shelly API-ja:

médecin.
/\ ATTENTION!

https://shelly-api-docs.shelly.cloud
Za vise detalja o aplikaciji Shelly Smart Control posjetite

https://shelly.link/app-guide

- Ne tentez pas de recharger,
chauffer au-dela de la température indiquée par le fa-
bricant ou d'incinérer la pile. Cela pourrait provoquer
une fuite, une explosion ou un dégagement violent,
entrainant des brdlures chimiques.
. Ouvrez le Dispositif a I'aide d'un tournevis plat comme
indiqué sur la fig. IV.
2. Retirez la pile.
3. Insérez une nouvelle pile CR2032 de 3 V.
4. Fermez le Dispositif.
Spécifications
Physiques
- Dimensions : (Hx L x P)
» Unité de capteur : 31 x 26 x 7 mm
* Aimant:31x7x7mm
* Poids: 13 g/ 0,46 0z
Environnementales

de i 1 -20°C
a40°c
* Humidité :30 % a 70 % HR
Electriques

« Alimentation : 1 pile 3 V (incluse)

« Type de pile : CR2032

« Autonomie estimée de la pile : jusqu'a 5 ans
Bluetooth

+ Bande RF : 2402-2480 MHz

* Puissance RF maximale : < 8 dBm

Conservez-les pour pouvoir vous y référer ultéri
Pour éviter tout dommage ou préjudice matériel :

- Retirez sans délai les piles usagées et recyclez-les
ou jetez-les conformément a la réglementation
locale.

Utilisez exclusivement une pile CR2032 de 3 V.
Assurez-vous que la pile soit correctement installée
en respectant les polarités.

- Usage intérieur uniquement.

-+ N'essayez pas de réparer le Dispositif vous-méme.

Description du produit

Pour un apergu du produit, voir fig. |

A: Capteur de lumiére

B: Bouton et LED

C: Aimant

D: Marque d'alignement

E: Capteur

Shelly BLU Door/Window Mini ZB est un capteur compact,
alimenté par pile, qui assure une surveillance fiable des
portes et fenétres. Il détecte I'ouverture et la fermeture,
mesure I'angle d'inclinaison des fenétres entrouvertes
et analyse la luminosité ambiante pour des automatisa-
tions plus intelligentes. Compatible avec Zighee 3.0 et

Zighee
+ Bande RF : 2405-2480 MHz
+ Puissance RF maximale : < 8 dBm

Elimination et recyclage

d je u Zighee

1. Pritisnite gumb 5 puta. LED lampica bljesne dva puta
svake 2 sekunde, $to oznacava Zigbee nacin upariva-
nja tijekom 1 minute.

. Slijedite upute svog koordinatora Zigbee da biste
dovrsili postavljanje.

Vracanje na tvornicke postavke

Vracanje na tvornicke postavke brise sve kljuceve za upa-

rivanje i vraca uredaj na zadane postavke.

Uredaj mozete resetirati na jedan od sljedecih nacina:

« Izvadite i ponovno umetnite bateriju, a zatim unutar
30 sekundi pritisnite i drzite gumb najmanje 30
sekundi.

« U aplikaciji Shelly Smart Control idite na Postavke >
Vracéanje na tvornicke postavke.

Zamjena baterije
A\ UPOZORENJE!

- Opasnost od kemijskih opeklina. DrZite baterije
podalje od djece.

« Ovaj proizvod sadrzi bateriju litijevih gumba/novéica.
Ako se nova ili rabljena baterija litijuma/gumba/
novéica proguta ili ude u tijelo, to moze uzrokovati
ozbiljne unutarnje opekline i moze dovesti do smrti
za samo 2 sata.

vijek potpuno zatvorite odjeljak za bateri-
. Ako se odjeljak za baterije ne zatvara si-
urno, prestanite koristiti proizvod, izvadite
baterije i drZite ga izvan dohvata djece.

Ako mislite da su baterije mozda progutane ili stav-
liene u bilo koji dio tijela, odmah potrazite lijecnicku

N

Ne jetez pas ce produit avec les ordures ména-
Egéres. Recyclez-le afin de prévenir les

environnementaux et sanitaires et de favoriser
mmmm |a préservation des ressources. Déposez-le dans
un point de collecte des déchets approprié, sous votre
responsabilité.
Certains produits électroniques peuvent stocker des don-
nées p Il'incombe a I'utili de i
ces données avant de se débarrasser du Dispositif. Pour
la suppression, réinitialisez le Dispositif a ses paramétres
d'usine.

Elimination des piles
Ne jetez pas les piles avec les ordures ménageres
Eet ne les incinérez pas. Les piles peuvent dégager
des composés dangereux ou provoquer un incen-
die si elles ne sont pas éliminées correctement.

Déclaration de conformité

Par la présente, Shelly Europe Ltd. déclare que le type
d'équipement radio Shelly BLU Door/Window Mini ZB est
conforme a la directive 2014/53/UE. Le texte intégral de
|a déclaration de conformité UE est disponible a I'adresse

Bluetooth 5 LE, il s'intégre facill a divers
domotiques.
Montage
@ NOTE
« En fonction de la configuration de votre porte ou
de votre fenétre, placez I'aimant a gauche, a droite,

'te el compartimento de las pilas. Si el com-
partimento no cierra correctamente, deje de
usar el producto, retire las pilas y manténgalo fuera
del alcance de los nifios.
Si cree que las pilas podrian haberse tragado o haber
sido colocadas dentro de cualquier parte del cuerpo,
busque atencién médica inmediata.
A iPRECAUCION!

* iNo fuerce la descarga, recarga, desmonte, no
caliente por encima de la temperatura nominal
especificada por el fabricante ni incinere! Si lo hace,
podria provocar lesiones debido a una ventilacion,
una fuga o una explosion, lo que provocaria quema-
duras quimicas.

1. Abra el Dispt ili un i de
punta plana como se muestra en la fig. IV.
2. Retire la pila.

3. Inserte una nueva pila de 3 V CR2032.
4. Cierre el Dispositivo.
Especificaciones
Fisicas
« Dimensiones: (Alto x Ancho x Profundidad)
+ Unidad de sensor: 31 x 26 x 7 mm / 1,22 x 1,10
% 0,28 in
+ Iman:31x7x7mm/1,22x0,28x0,28 in
+ Peso: 13 g/ 0,46 0z
Ambientales
. ambiente de
40°C/-4°F a 105°F
* Humedad: 30% a 70% HR
Eléctricas
« Alimentacién: 1 pila de 3 V (incluida)
- Tipo de pila: CR2032
- Duracién estimada de la pila: hasta 5 afios
Bluetooth
« Banda de RF: 2402-2480 MHz
« Potencia maxima de RF: < 8 dBm
Zighee
* Banda de RF: 2405-2480 MHz
« Potencia méaxima de RF: < 8 dBm

Eliminacion y reciclaje
No deseche el producto con la basura doméstica.
ER&ciclelu para prevenir dafios ambientales y a
la salud, y para fomentar la conservacion de los
mmmmm recursos. Usted es responsable de desechar el

-20°C a

di ou en dessous du capteur.

Lors de ['installation de I'appareil, veillez a ce que le

repere d'alignement (voir fig. 1D) situé sur le capteur

soit orienté vers I'aimant, comme indiqué sur /a fig.

II. La distance entre le capteur et I'aimant doit étre

inférieure a 20 mm (0,8 pouce) lorsque la porte ou la

fenétre est fermée.

Pour les portes ou fenétres oscillo-battantes, instal-

lez le capteur (C) sur la partie mobile (A) et I'aimant
(D) sur le cadre (B), comme indiqué sur /a figure IIl.
Pour des instructions détaillées, veuillez vous référer a
fig. Il et fig. lll.
1. Utilisez le tampon adhésif double face fourni pour fixer
I'unité de capteur (C) et I'aimant (D).
2. Assurez-vous que les surfaces du capteur et de |'ai-
mant soient parfaitement alignées. Utilisez des cales
(E) si nécessaire.
Utilisation du Dispositif
@© NOTE
- Le Dispositif est prét a I'emploi avec la pile installée.
Si la LED ne s’allume pas aprés avoir retiré la lan-
guette isolante de la pile, remplacez la pile. Voir la
section Remplacement de la pile pour plus de détails.

- Le Dispositif est compatible avec toutes les plate-
formes domotiques prenant en charge le protocole
BTHome. Pour plus de détails, consultez le site web
http://bthome.io.

Ajout au Shelly cloud

Le Dispositif peut étre configuré, controlé et surveillé via

le service domotique Shelly cloud. Vous pouvez accéder

a ce service via I'application Shelly Smart Control ou un

navigateur web a : https://control.shelly.cloud.

@© NOTE
Pour utiliser le Dispositif avec I'application Shelly
Smart Control, vous avez besoin d’au moins un dis-
positif Shelly Wi-Fi et Bluetooth (Gen2 ou plus récent)
alimenté en permanence, qui fait office de passerelle
Bluetooth.

Avant de commencer, assurez-vous davoir :

+ Un Dispositif Shelly Gen2 ou plus récent actif dans
votre compte Shelly Smart Control.

+ Connectivité Bluetooth active sur votre appareil
mobile.

1. Appuyez 4 fois sur le bouton. La LED clignote une fois
toutes les deux secondes, indiquant le mode d'appai-
rage Bluetooth pendant une minute.

2. Lancez I'application Shelly Smart Control, puis sé-

© (Ajouter un itif) > % (Ajouter via

producto en un punto de recogida de residuos ad d
Algunos p oni pueden al da-
tos p El usuario es de eliminar
estos datos antes de deshacerse del Dispositivo. Para
eliminarlo, el Dispositivo a su i0
de fabrica.

Eliminacion de pilas

3. Suivez les instructions dans I'application pour termi-
ner la configuration.
Pour plus de détails sur les caractéristiques Bluetooth
di bl a d ion officielle de 'API
Shelly : https://shelly-api-docs.shelly.cloud.
Pour plus de détails sur I'application Shelly Smart Control,
ltez https:/shelly.link/app-guide .

No deseche las pilas en la basura doméstica ni
las incinere. Si no se

pueden emitir compuestos peligrosos o provocar
incendios.

de conformidad

y monitoriza la luz i para mas
inteli Gracias a su d con Zigbee 3.0y
Bluetooth 5 LE, se integra facilmente en diversos sistemas
de hogar inteligente.

Montaje
@© NOTA
+ Segln la configuracién de su puerta o ventana,
coloque el imédn a la izquierda, a la derecha, arriba
o abajo del sensor.
« Alinstalar el dispositivo, asegurese de que la marca
de alineacion (véase /a fig. 1D) del sensor apunte
hacia el iman, tal y como se muestra en /a fig. /l. La

Por la presente, Shelly Europe Ltd. declara que el tipo
de equipo de radio Shelly BLU Door/Window Mini ZB
cumple con la Directiva 2014/53/UE. El texto com-
pleto de la declaracién de conformidad de la UE
estd disponible en la siguiente direccion de internet:

Notas de FCC

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Normas

de la FCC. Su funcionamiento estd sujeto a las dos con-

diciones siguientes:

1. Este Dispositivo no puede causar interferencias
daiiinas.

Ajout a Zighee
. Appuyez 5 fois sur le bouton. La LED clignote deux fois
toutes les 2 secondes, indiquant le mode d'inclusion

Zigbee pendant 1 minute.

. Suivez les instructions de votre coordinateur Zighee
pour terminer la configuration.

Réinitialisation d'usine

La réinitialisation d'usine efface toutes les clés d'appai-

rage et restaure le Dispositif & ses paramétres par défaut.

Vous pouvez réinitialiser le Dispositif de 'une des ma-

niéres suivantes :

* Retirez et réinsérez la pile, puis, dans les 30
secondes, appuyez sur le bouton et maintenez-le
pendant au moins 30 secondes.

+ Dans I'application Shelly Smart Control, accédez a

~

internet suivante : https:/shelly.link/blu-dw-mini-zb-doc.
AVERTISSEMENT IC

Cet Appareil contient un ou plusieurs émetteurs/

récepteurs exempts de licence conformes aux normes

RSS exemptes de licence d'Innovation, Sciences et

Développement économique Canada. Son fonctionne-

ment est soumis aux deux conditions suivantes :

1. Cet Appareil ne doit pas causer d'interférences.

2. Cet Appareil doit accepter toute interférence, y com
pris les interférences pouvant entrainer un

pomog.

/A OPREZ!
+ Nemojte prisilno prazZnjavati, puniti, rastavljati,
ijavati iznad proizvodaca
ili spaljivati! To moze irati ozlj uslijed
éi curenja ili §to rezultira

kemijskim opeklinama.
1. Otvorite uredaj pomocu odvijaca s ravnim vrhom kao
§to je prikazano na sl. IV.
2. lzvadite istro$enu bateriju.
3. Umetnite novu bateriju 3 V CR2032.
4. Zatvorite uredaj.
Tehnicki podaci
Fizicko
« Veligina: (V x $x D)
« Senzorska jedinica: : 31 x 26 x 7 mm
+ Magnet::31x7 x 7 mm
« Tezina: 13 g
Okoli§
* Radna temperatura okoline: -20°C do 40°C
* Vlaznost: 30% do 70% relativne vlaZnosti
Elektricni

je: 1x 3 V baterija
« Vrsta baterije: CR2032
« Procijenjeni vijek trajanja baterije: do 5 godina
Bluetooth
* RF pojas: 2402-2480 MHz
+ Maks. RF snaga: < 8 dBm
Zighee
* RF pojas: 2405-2480 MHz
+ Maks. RF snaga: < 8 dBm
odl ie i reciklirani

ment indésirable.

Vodic za korisnike i sigurnost
U ovom dokumentu se naziva Uredaj.

Graficki simboli
A Ovaj znak oznacava sigurnosne informacije.
@ Ovaj znak oznacava vaznu obavijest.

Sigurnosne informacije
Za sigurnu i pravilnu upotrebu proitajte ovaj vodic i svu
pratecu dokumentaciju. Sacuvajte ih za buduéu upotrebu.
Kako biste izbjegli moguéu ozljedu ili materijalnu Stetu:
- Istrosene baterije odmah uklonite i reciklirajte ili
odlozite u skladu s lokalnim propisima.
« Koristite samo 3 V CR2032 bateriju.
« Provjerite je li baterija umetnuta s ispravnim polari-
tetom.
« Koristiti samo u zatvorenom prostoru.
- Ne pokusavajte sami popraviti Uredaj.
Opis proizvoda
Za pregled proizvoda pogledajte si. |
A: Senzor svjetla
B: Gumb i LED
C: Magnet
D: Oznaka poravnanja
E: Senzor
Shelly BLU Door/Window Mini ZB je kompaktan senzor na
baterije za pouzdan nadzor vrata i prozora. Detektira otva-
ranje i zatvaranje, mjeri kut nagiba djelomicno otvorenih
prozora i prati ambijentalno svjetlo za pametniju automati-
zaciju. Uz podrsku za Zigbee 3.0 i Bluetooth 5 LE, lako se
integrira u razne pametne kucne postavke.

Montaza
© BILJESKA

- Ovisno o postavkama vrata ili prozora, postavite
magnet lijevo, desno, iznad ili ispod senzora.
Prilikom montaze uredaja provjerite da oznaka
poravnanja (vidi si. 1D) na senzoru pokazuje prema
magnetu, kao $to je prikazano na s/. Il. Razmak izme-
du senzora i magneta treba biti manji od 20 mm kada
su vrata ili prozor zatvoreni.
Za vrata ili prozore s nagibno-okretni

Ne bacajte proizvod u kucni otpad. Reciklirajte
Eproizvod kako biste sprijecili Stetu za okoli§ i

zdravlje te potaknuli ocuvanje resursa. OdloZite
= proizvod na odgs jjucem mjestu za janj
otpada na vlastitu odgovornost.
Neki elektronicki proizvodi mogu pohranjivati osobne po-
datke. Korisnik je odgovoran za brisanje tih podataka prije
odlaganja uredaja. Za brisanje podataka vratite uredaj na
tvornicke postavke.

Odlaganje baterija
Ne bacajte baterije u kucni otpad niti ih spaljujte.
EBalerije mogu ispustati opasne spojeve ili uzroko-
vati pozar ako se ne odloze pravilno.
Izjava o sukladnosti
Ovime, Shelly Europe Ltd. izjavljuje da je tip radio
opreme Shelly BLU Door/Window Mini ZB u skladu
s Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst EU izjave o su-

kladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
https://shelly.link/blu-dw-mini-zb-doc .

Guida per I'utente e per la sicurezza
Nel presente documento viene indicato come il disposi-
tivo.

Simboli grafici
A Questo segnale indica informazioni di sicurezza.
@ Questo segnale indica un avviso importante.

Informazioni sulla sicurezza

Per un utilizzo sicuro e corretto, leggere attentamente
questa guida e tutti i documenti allegati. Conservarli per
future consultazioni.

Per evitare possibili danni o lesioni alla proprieta:

* Rimuovere e riciclare o smaltire immediatamente
le batterie esaurite in conformita con le normative
locali.

« Utilizzare solo una batteria 3 V CR2032.

« Assicurarsi che la batteria sia installata rispettando
la polarita corretta.

« Utilizzare solo in ambienti interni.

« Non tentare di riparare il dispositivo autonomamente.

Descrizione del prodotto

jem,
montirajte senzor (C) na pokretni dio (A) i magnet (D)
na okvir (B), kao $to je prikazano na slici /ll.
Za detaljne upute pogledaijte sl. Il i sl. Iil.
1. Za pricvrscivanje senzorske jedinice (C) i magneta
(D) upotrijebite prilozenu dvostranu ljepljivu podlogu.
2. Provjerite jesu li povrsine senzora i magneta u ravnini.
Po potrebi upotrijebite podlozne plocice (E).
Koristenje uredaja
© BILJESKA

» Uredaj dolazi spreman za upotrebu s umetnutom ba-
terijom. Ako se LED ne uklju¢i nakon uklanjanja izo-
lacijske trake baterije, zamijenite bateriju. Pogledajte
Zamjena baterije odjeljak za detalje.

» Uredaj radi sa svakom platformom za kuénu automa-
tizaciju koja podrzava BTHome protokol. Za detalje
posjetite http://bthome.io.

Dodavanje u Shelly oblak

Uredaj se moze postaviti, kontrolirati i nadzirati putem
Shelly cloud usluge za kuénu automatizaciju. Na uslugu
mozete pristupiti putem aplikacije Shelly Smart Control ili

web-preglednika na https:/control.shelly.cloud.

Per una del prodotto, vedere figura |

A: Sensore di luce

B: Pulsante e LED

C: Magnete

D: Segno di allineamento

E: Sensore

Shelly BLU Door/Window Mini ZB E un sensore compatto,
alimentato a batteria, per un monitoraggio affidabile di
porte e finestre. Rileva I'apertura e la chiusura, misura
I'angolo di inclinazione delle finestre parzialmente aperte
e monitora la luce ambientale per automazioni pill intel-
ligenti. Grazie al supporto per Zigbee 3.0 e Bluetooth 5
LE, si integra facilmente in diverse configurazioni di do-
motica.

Montaggio
@© NOTA

A seconda della configurazione della porta o della
finestra, posizionare il magnete a sinistra, a destra,
sopra o sotto il sensore.
Durante il montaggio del dispositivo, assicurarsi che
il segno di allineamento (vedi fig. 7D) sul sensore sia
rivolto verso il magnete, come illustrato nella fig. Il.
La distanza tra il sensore e il magnete deve essere
inferiore a 20 mm quando la porta o la finestra &

chiusa.

« Per porte o finestre ad anta ribalta, installare il sen-
sore (C) sulla parte mobile (A) e il magnete (D) sul
telaio (B), come illustrato nella fig. /il

Per istruzioni dettagliate, fare riferimento a figura Il E
figura I1l.
1. Utilizzare il cuscinetto adesivo biadesivo in dotazione

per fissare I'unita sensore (C) e il magnete (D).

2. Assicurarsi che le superfici del sensore e del magnete
siano a filo. Utilizzare spessori (E) se necessario.

Utilizzo del dispositivo

@ NOTA
- |l dispositivo & pronto all'uso con la batteria instal-

lata. Se il LED non si accende dopo aver rimosso la
linguetta isolante della batteria, sostituire la batteria.
Vedere il Sostituzione della batteria sezione per i
dettagli.

- Il dispositivo funziona con qualsiasi piattaforma di
domotica che supporti il protocollo BTHome. Per
maggiori dettagli, visita http:/bthome.io.

Aggiunta al cloud di Shelly

1l Dispositivo pud essere 3 e moni-

torato tramite il servizio di automazione domestica Shelly

Cloud. E possibile accedere al servizio tramite 'app Shelly

Smart Control o un browser web all'indirizzo https:/con-

trol.shelly.cloud.

© NOTA
Per utilizzare il dispositivo con I'app Shelly Smart
Control, & necessario almeno un dispositivo Shelly Wi-
FieBl h (Gen2 o ivo) ali in modo
permanente, che funga da gateway Bluetooth.

Prima di iniziare, assicurati di avere:
= Un Dispositivo Shelly Gen2 o successivo attivo nel

tuo account Shelly Smart Control.

- Connettivita Bluetooth attiva sul tuo dispositivo
mobile.

1. Premere il pulsante 4 volte. I LED lampeggia una volta
ogni due secondi, indicando la modalita di abbinamen-
to Bluetooth per 1 minuto.

2. Awvia l'applicazione Shelly Smart Control, quindi sele-
ziona © (Aggiungi dispositivo) > 3 (Aggiungi tramite
Bluetooth).

3. Segui le istruzioni nell'app per completare la configu-
razione.

Per maggiori dettagli sulle funzionalita Bluetooth disponi-

bili, consultare la documentazione ufficiale dell’API Shelly:

https://shelly-api-docs.shelly.cloud.

Per ulteriori informazioni, visita

https:/shelly.link/app-guide.

Aggiunta a Zigbee

1. Premere il pulsante cinque volte. Il LED lampeggia

due volte ogni due secondi, indicando la modalita di

inclusione Zigbee per un minuto.

. Seguire le istruzioni del coordinatore Zigbee per com-

pletare la configurazione.

Reset di fabbrica

Il ripristino delle impostazioni di fabbrica cancella tutte

le chiavi di abbinamento e riporta il dispositivo alle impo-

stazioni predefinite.

E possibile ripristinare il Dispositivo in uno dei seguenti

modi:

« Rimuovere e reinserire la batteria, quindi, entro 30
secondi, tenere premuto il pulsante per almeno 30
secondi.

« Nell'app Shelly Smart Control, vai a Impostazioni >
Ripristino di fabbrica.

Sostituzione della batteria

A\ AVVERTIMENTO!

« Pericolo di ustioni chimiche. Tenere le batterie lonta-

ne dalla portata dei bambini

Questo prodotto contiene una batteria al litio a botto-

ne/a bottone. Se una batteria al litio/bottone/bottone

nuova o usata viene ingerita o entra nel corpo, pud
causare gravi ustioni interne e puo portare alla morte
nel giro di sole 2 ore.

© Assicurarsi sempre di chiudere completa-

mente il vano batterie. Se il vano batterie
non si chiude in modo sicuro, interrompere

I'utilizzo del prodotto, rimuovere le batterie e tenerlo

lontano dalla portata dei bambini.

Se pensi che e batterie possano essere state ingerite

o collocate all'interno di qualsiasi parte del corpo,

rivolgiti immediatamente a un medico.

/A ATTENZIONE!

« Non forzare lo scarico, la ricarica, lo smontaggio, il
riscaldamento al di sopra della temperatura nomina-

~

le speci dal pl ol Cio
potrebbe provocare lesioni dovute a sfiato, perdite o
esplosioni, con conseguenti ustioni chimiche.
. Aprire il dispositivo utilizzando un cacciavite a lama
piatta come mostrato in figura IV.
2. Rimuovere la batteria scarica.
3. Inserisci una nuova batteria CR2032 da 3 V.
4. Chiudere il dispositivo.
Schemi
Fisico
Dimensioni: (altezza x larghezza x profondita)
+ Unita sensore: : 31 x 26 x 7 mm
+ Magnete::31x7x7 mm
Peso: 13 g
Ambientale
- Temperatura ambiente di esercizio: da -20°C a 40°C
« Umidita: dal 30% al 70% UR
Elettrico
- Alimentazione: 1 batteria da 3 V (inclusa)
- Tipo di batteria: CR2032
« Durata stimata della batteria: fino a 5 anni
Bluetooth
« Banda RF: 2402-2480 MHz
« Potenza RF massima: < 8 dBm
Zighee
* Banda RF: 2405-2480 MHz
« Potenza RF massima: < 8 dBm

Smaltimento e riciclaggio
Non smaltire il prodotto tra i rifiuti domestici.
Emciclare il prodotto per prevenire danni ambien-
tali e alla salute e per promuovere la conserva-
mmmmm zione delle risorse. Smaltire il prodotto presso
un apposito punto di raccolta rifiuti, sotto la propria
responsabilita.
Alcuni prodotti elettronici possono memorizzare dati per-
sonali. L'utente & responsabile dell'eliminazione di questi
dati prima di smaltire il Dispositivo. Per I'eliminazione,
ripristina le i ioni di fabbrica del Dispositivo.
Smaltimento delle batterie
Non smaltire le batterie nei rifiuti domestici né
Eincenerir\e‘ Le batterie possono rilasciare com-
posti pericolosi o causare incendi se non smaltite
correttamente.
Dichiarazione di conformita
Con la presente, Shelly Europe Ltd. dichiara che il tipo di
apparecchiatura radio Shelly BLU Door/Window Mini ZB &
conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo integrale della
dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente
indirizzo internet: https:/shelly.link/blu-dw-mini-zb-doc .
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Felhasznaldi és biztonsdgi itmutaté
Ebben a akd 6keé i
ré: a késziilék.

Grafikus szimbélumok

A\ Ez a jelzés biztonsdgi informécidkat jelol.

@ Ez ajelzés egy fontos kozleményt jeldl.
Biztonsagi informacick
Abi; agos és 6 olvassa
el ezt az itmutatét és az dsszes kiséré dokumentumot.
Orizze meg 6ket késdbbi felhasznélds céljahél.

Az esetleges sériilések vagy anyagi karok elkeriilése
érdekében:

* Alemeriilt elemeket tavolitsa el, és azonnal haszno-
sitsa Ujra vagy artalmatlanitsa a helyi eléirdsoknak
megfelelGen.

Kizérélag 3 V-os CR2032 elemet/akkumulatort
hasznéljon

Kdrnyezeti

+ Kornyezeti izemi hémérséklet: -20°C és 40°C kozott

+ Pératartalom: 30% - 70% relativ paratartalom
Elektromos

+ Tapellatas: 1x 3 V-os elem (tartozék)

+ Akkumulator tipusa: CR2032

+ Becsiilt akkumulator-izemidd: akar 5 évig
Bluetooth

+ RF sav: 2402-2480 MHz

+ Max. RF teljesitmény: < 8 dBm
Zighee

* RF sav: 2405-2480 MHz

+ Max. RF teljesitmény: < 8 dBm

Artalmatlanitas és djrah ita
Ne dobja a terméket a héztartdsi hulladékba.
KHasznusﬂsa Ujra a terméket a kornyezeti és
egészségligyi kdrosodds megeldzése, valamint

w2 erGforrdsok megdrzése érdekében. A terméket
fel égi korébe tartozik a megfeleld hulladékgydijté he-

Gyéz meg arrél, hogy az
lel6 polaritassal helyezte be.
Kizérélag beltérben hasznalhatd.

Ne prébélja meg sajat keziileg megjavitani a készii-
léket

t a megfe-

Ter

A termék dttekintéséhez lasd: I. dbra
A: Fényérzékeld
B: Gomb és LED

C: Mégnes

D: Igazitasi jel

E: Erzékeld

Shelly BLU Door/Window Mini ZB egy kompakt, elemes
érzékeld a izhaté ajté- és ablakfelii

| .
Erzékeli a nyitést és zdrdst, méri a részben nyitott abla-
kok d6lésszogét, és nyomon kéveti a kornyezeti fényt az
intelli izélds é é A Zigbee 3.0 és
a 5 LE ta a 0520 6en konnyen
integralhato kiilonféle okosotthon-rendszerekbe.

Felszerelés
© JEGYZET

magnest az érzékeld bal oldalara, jobbra, flé vagy
ala.

- A keésziilék felszerelésekor iigyeljen arra, hogy az
érzékelon talalhato igazito jel (ldsd az 1D. dbrdt) a
magnes felé mutasson, az Il. dbrdn lathatdé médon.
Az ajtd vagy ablak zérva tartdsakor az érzékeld és a
magnes koz6tti tavolsagnak kevesebbnek kell lennie,
mint 20 mm.

- A billen6-forgé ajtok vagy ablakok esetében szerelje
fel az érzékel6t (C) a mozg részre (A), a magnest
(D) pedig a keretre (B), a /ll. dbrdn Iathaté mddon .

Részletes utasitasokért Iasd a Il. bra és Ill. dbra.

1. A mellékelt kétoldalas ragasztdparnaval rogzitse az
érzékeldegységet (C) és a magnest (D).

2. Gy6z6djon meg arrdl, hogy az érzékeld és a magnes
feliiletei egy sikban vannak. Sziikség esetén hasznal-
jon aldtéteket (E).

A késziilék hasznalata

© JEGYZET
« Akésziilék a behelyezett akkumuldtorral egyiitt hasz-

nélatra kész. Ha a LED nem gyullad ki az akkumulator
szigetel6féliajanak eltévolitasa utén, cserélje ki az
akkumuldtort. Ldsd a Az akkumuldtor cseréje szakasz
arészletekért.

« Akésziilék barmilyen otthonautomatizalasi platform-
mal mikodik, amely timogatja a BTHome protokollt.

é ért 14 el a kb 6 oldalra:
http://bthome.io.

Hozzaadas a Shelly felhéhoz

A késziilék bedllitasa, vezérlése és figyelése a Shelly fel-

héalapt otthoni automatizélasi szolgéltatdson keresztiil

torténik. A szolgéltatdshoz a Shelly Smart Control alkal-
mazéson vagy a https:/control.shelly.cloud weboldalon
keresztiil lehet hozzéférni.

© JEGYZET
A késziilék Shelly Smart Control alkalmazéssal valé

alata legalabb egy & 0an taplalt Shelly

Wi-Fi és Bluetooth (Gen2 vagy Ujabb) eszkézre van

sziikség, amely Bluetooth atjaroként miikodik.

Kezdés el6tt gy6zodjon meg réla, hogy rendelkezik a kd-

vetkezdkkel:

« Egy aktiv Shelly Gen2 vagy Gjabb eszkéz a Shelly
Smart Control fiokodban.

« Aktiv Bluetooth-kapcsolat a mobileszkozén.

1. Nyomja meg a gombot négyszer. A LED két masod-
percenként felvillan, jelezve a Bluetooth parositasi
médot 1 percig.

. Inditsa el a Shelly Smart Control alkalmazést, majd
valassza a © (Eszkoz hozzaadisa) > % (Hozzdadas
Bluetooth-on keresztiil).

N

lyen torténd artalmatlanitds.

Egyes elektronikus termékek személyes adatokat tarol-
hatnak. A felhaszndlé felel6s ezen adatok torléséért az
Eszkoz drtalmatlanitasa el6tt. Torléshez llitsa vissza az
Eszkoz gyari bedllitasait.

Az elemek édrtalmatlanitasa
Az elemeket ne dobja a héztartasi hulladékba, és
Ene égesse el 6ket. Az elemek veszélyes vegyiile-
teket bocsathatnak ki, vagy tiizet okozhatnak, ha
nem megfelelden artalmatlanitjak 6ket.

Megfeleldségi nyilatkozat

Ezennel, Shelly Europe Ltd. kijelenti, hogy a radiéberen-
dezés tipusa Shelly BLU Door/Window Mini ZB megfelel
a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU megfelelGségi nyilatko-
zat teljes szovege a kovetkezd internetcimen érhetd el:
https://shelly.link/blu-dw-mini-zb-doc .

Gebruikers- en veiligheidshandleiding
In dit document wordt naar verwezen als het apparaat.

Grafische symbolen
A\ Dit bord geeft veiligheidsinformatie weer.
@ Dit teken geeft een belangrijke mededeling aan.

Veiligheidsinformatie
Lees deze iding en de bij
aandachtig door voor veilig en correct gebruik. Bewaar
ze voor toekomstig gebruik.
0m mogelijk letsel of materiéle schade te voorkomen:
« Verwijder lege batterijen en recycle of gooi ze on-
middellijk weg volgens de plaatselijke voorschriften.
+ Gebruik alleen een 3 V CR2032-batterij
+ Zorg ervoor dat de batterij met de juiste polariteit is
geplaatst.
. Uttelui

voor gebruik bi
« Probeer het apparaat niet zelf te repareren.

Productbeschrijving

Voor een productoverzicht, zie fig. |

A: Lichtsensor

B: Knop en LED

C: Magneet

D: Uitlijningsmarkering

E: Sensor

Shelly BLU Door/Window Mini ZB is een compacte, op
batterijen sensor voor i
van deuren en ramen. Hij detecteert het openen en slui-
ten, meet de kantelhoek van gedeeltelijk geopende ramen
en registreert omgevingslicht voor slimmere automati-
seringen. Dankzij de ondersteuning voor Zighee 3.0 en
Bluetooth 5 LE kan hij eenvoudig worden geintegreerd in
diverse smart home-systemen.

Montage
© OPMERKING

« Afhankelijk van de plaatsing van uw deur of raam,
plaatst u de magneet links, rechts, boven of onder
de sensor.

« Zorg er bij het monteren van het apparaat voor dat
de uitlijningsmarkering (zie afb. 1D) op de sensor
naar de magneet wijst, zoals weergegeven in afb. Il.
De afstand tussen de sensor en de magneet moet
minder dan 20 mm bedragen wanneer de deur of het
raam gesloten is.

« Bij draai-kiepdeuren of -ramen monteert u de sensor
(C) op het bewegende deel (A) en de magneet (D) op
het kozijn (B), zoals weergegeven in afb. Ill.

Raadpleeg voor gedetailleerde instructies figuur I En

figuur Il

1. Gebruik het meegeleverde dubbelzijdige plakband om
de sensoreenheid (C) en de magneet (D) te bevestigen.

2. Zorg ervoor dat de sensor- en magneetoppervlakken
vlak op elkaar liggen. Gebruik zo nodig vulplaatjes (E).

Het app gebruiken

3. A bedllitas befejezéséhez kovesd az
megjelend utasitasokat.
A ésre allo ji 6 p
tovabbi részletekért latogassa meg a hivatalos Shelly API
aciot: https://shelly-api-d helly.cloud

A Shelly Smart Control alkalmazésrdl tovabbi informacic-

kata https:/shelly.link/app-guide oldalon talal.

Hozzaadas a Zighee-hez

1. Nyomja meg a gombot Gtszor. A LED két mésod-
percenként kétszer felvillan, jelezve, hogy a Zigbee
pérositasi mad 1 percig aktiv.

. Kdvesse a Zigbee koordindtora utasitasait a bedllitds
befejezéséhez.

Gyari visszadllitas

A gyari bedllitasok visszadllitdsa torli az dsszes parosi-

tokulcsot, és visszaallitja a késziiléket az alapértelmezett

beallitésokra.

A késziiléket az aldbbi mddok egyikével éllithatja vissza:

- Vegye ki, majd helyezze vissza az akkumulatort, majd
30 masodpercen beliil nyomja meg és tartsa lenyom-
va a gombot legalabb 30 masodpercig.

« A Shelly Smart Control alkalmazésban lépjen a kovet-
kezére: Bedllitisok > Gyari visszaallitas.

Az akkumulator cseréje

N

A FIGYELMEZTETES!
- Kémiai égési veszély. Tartsa tdvol az elemeket
gyermekektdl.
* Ez a termék litium gomb/érme cella atort

© OPMERKING

+ Het apparaat is gebruiksklaar met de batterij al
geplaatst. Als de LED niet oplicht na het verwijderen
van het isolatielipje van de batterij, vervang dan de
batterij. Zie de De batterij vervangen Zie het betref-
fende gedeelte voor meer informatie.

+ Het apparaat werkt met elk domotica-platform dat
het BTHome-protocol ondersteunt. Ga voor meer
informatie naar http://bthome.io.

Toevoegen aan Shelly cloud

Het apparaat kan worden ingesteld, bediend en gemoni-
tord via de Shelly cloud-domoticadienst. U kunt de dienst
openen via de Shelly Smart Control-app of een webbrow-
ser op https://control.shelly.cloud.

© OPMERKING

0Om het apparaat met de Shelly Smart Control-app te

gebruiken, hebt u minimaal één permanent van stroom

voorzien Shelly Wi-Fi- en Bluetooth-apparaat (Gen2 of

nieuwer) nodig, dat als Bluetooth-gateway fungeert.
Controleer voordat u begint of u over het volgende be-
schikt:

+ Een actief Shelly Gen2 of nieuwer apparaat in uw
Shelly Smart Control-account.

+ Actieve Bluetooth-connectiviteit op je mobiele
apparaat.

1. Druk vier keer op de knop. De led knippert één keer
per twee seconden, wat aangeeft dat de Bluetooth-

tartalmaz. Ha egy Uj vagy hasznlt litium-/gombos/

érmécellds akkumuldtort lenyelnek vagy belép a

testbe, stlyos bels6 égési sériiléseket okozhat, és

akar 2 dra alatt haldlhoz vezethet.
. Mindig teljesen zarja le az elemtartd
ekeszt. Ha az elemtart6 rekesz nem zér6-
dik biztonsagosan, hagyja abba a termék
hasznalatét, vegye ki az elemeket, és tartsa tavol
gyermekektdl.
- Ha dgy gondolja, hogy az elemeket lenyelhették vagy
a test barmely részébe helyezték, azonnal forduljon
orvoshoz.
A VIGYAZAT!

- Ne erdltesse ki, toltse fel, szétszerelje, ne melegitse
a gyarto altal megadott hmérsékleti besorolds folé,
és ne égesse el! Ez szell6ztetés, szivargas vagy rob-
bands miatti sériiléseket okozhat, ami kémiai égési
sériiléseket okozhat.

. Nyissa ki a késziiléket egy laposfejii csavarhizoval,
ahogy az abran lathatd. IV, dbra.
2. Vegye ki a lemeriilt akkumuldtort.
3. Helyezzen be egy Uj 3 V-os CR2032 elemet.
4. Zarja be az eszkozt.
Specifikcick
Fizikai
« Méret: (Ma x Szé x Mé)
- Erzékeldegység: 31 x 26 x 7 mm
* Mégnes: 31x7 x 7 mm
- Sily:13g

pp dus g 1 minuut actief is.

. Start de Shelly Smart Control-applicatie en selecteer
vervolgens © (Apparaat toevoegen) > % (Toevoegen
via Bluetooth).

3. Volg de instructies in de app om de installatie te

voltooien.

N

Voor meer i over de i
functies kunt u de officiéle Shelly API-documentatie raad-
plegen. 3 -api

https://shelly-api-docs.shelly.cloud.

Ga voor meer informatie over de Shelly Smart Control-app

naar ¥ I -quide .

Toevoegen aan Zigbee

1. Druk vijf keer op de knop. De LED knippert twee keer
elke twee seconden, wat aangeeft dat het apparaat

zich in de Zigbee-i i bevindt g

€één minuut.

. Volg de instructies van uw Zigbee-codrdinator om de

installatie te voltooien.

Fabrieksinstellingen terugzetten

Door de fabrieksinstellingen te herstellen, worden alle
koppelingssleutels gewist en worden de standaardinstel-
lingen van het apparaat hersteld.

U kunt het Apparaat op een van de volgende manieren
resetten:

« Verwijder de batterij en plaats deze opnieuw en houd
vervolgens binnen 30 seconden de knop minstens 30
seconden ingedrukt.

+ Ga in de Shelly Smart Control-app naar Settings >
Factory reset.

N

De batterij vervangen
/N WAARSCHUWING!

« Gevaar voor chemische brandwonden. Houd batterij-
en uit de buurt van kinderen.

« Dit product bevat een lithiumknoop-/knoopcelbat-
terij. Als een nieuwe of gebruikte lithium-knoop-/
knoopcelbatterij wordt ingeslikt of in het lichaam
terechtkomt, kan dit ernstige interne brandwonden
veroorzaken en in slechts 2 uur de dood tot gevolg

k: ben.

luit het batterijcompartiment altijd volledig

f. Als het batterijcompartiment niet goed

sluit, stop dan met het gebruik van het
product, verwijder de batterijen en houd het buiten
bereik van kinderen.

« Als u denkt dat batterijen zijn ingeslikt of in een deel
van het lichaam zijn geplaatst, zoek dan onmiddellijk
medische hulp.

/A VOORZICHTIGHEID!
« Niet geforceerd ontladen, opladen, demonteren,
verwarmen boven de door de fabrikant opgegeven
ificatie of verbrand Dit kan
leiden tot letsel als gevolg van ontluchting, lekkage
of explosie, met chemische brandwonden tot gevolg.
1. Open het apparaat met een platte schroevendraaier,
zoals weergegeven in de afbeelding. figuur IV.
2. Verwijder de lege batterij.
3. Plaats een nieuwe 3V CR2032-batterij.
4. Sluit het apparaat.
Specificaties
Fysiek
+ Afmetingen: (H x B x D)
+ Sensoreenheid: 31 x 26 x 7 mm
* Magneet: 31 x7 x7 mm
+ Gewicht: 13 g
Milieu

- Omgevingstemperatuur tijdens gebruik: -20°C tot
40°C

= Luchtvochtigheid: 30% tot 70% RH

Elektrisch
= Voeding: 1x 3V-batterij (meegeleverd)
- Batterijtype: CR2032
- Geschatte batterijduur: tot 5 jaar
Bluetooth

* RF-band: 2402-2480 MHz

« Maximaal RF-vermogen: < 8 dBm
Zighee

* RF-band: 2405-2480 MHz

+ Maximaal RF-vermogen: < 8 dBm

Verwijdering en recycling
Gooi het product niet bij het huisvuil. Recycle
Ehet product om milieu- en gezondheidsschade
te voorkomen en om grondstoffen te besparen.
mmmm | ever het product op eigen verantwoordelijkheid
in bij een daarvoor bestemd inzamelpunt.
Sommige elektronische producten kunnen persoonlijke
gegevens opslaan. De gebruiker is verantwoordelijk voor
het verwijderen van deze gegevens voordat het Apparaat
wordt weggegooid. Voor verwijdering zet u het Apparaat
terug naar de fabrieksinstellingen.

Afvoer van batterijen
Gooi batterijen niet bij het huisvuil en verbrand ze
E niet. Batterijen kunnen gevaarlijke stoffen afgeven
of brand veroorzaken als ze niet op de juiste ma-
nier worden afgevoerd.

Conformiteitsverklaring

Hierbij verklaart Shelly Europe Ltd. dat het type radioappa-
ratuur Shelly BLU Door/Window Mini ZB in overeenstem-
ming is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van
de EU-conformitei ing is i op het vol-
gende internetadres: https://shelly.link/blu-dw-mini-zb-do

Instrukcja obstugi i bezpieczeristwa

W niniejszym dokumencie okreslane jako Urzadzenie.
Symbole graficzne

A Znak ten zawiera informacje dotyczace bezpieczer-
stwa.

© Ten znak oznacza wazng notatke.

Informacje dotyczace bezpieczeristwa
. : " oW s

zasilane urzadzenie Shelly Wi-Fi i Bluetooth (Gen2 lub

nowsze), ktore petni funkcje bramy Bluetooth.

Przed rozpoczeciem upewnij sig, Ze masz:

« Aktywne urzadzenie Shelly Gen2 lub nowsze na
koncie Shelly Smart Control.

« Aktywna tacznos¢ Bluetooth na urzadzeniu mobil-
nym.

. Nacisnij przycisk 4 razy. Dioda LED bedzie migac
raz co dwie sekundy, sygnalizujgc tryb parowania
Bluetooth przez 1 minute.

. Uruchom aplikacje Shelly Smart Control, a nastepnie
wybierz @ (Dodaj urzadzenie) > %(Dodaj przez
Bluetooth).

. Postepuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji, aby zakor-
czy¢ konfiguracje.

Wiecej informacji na temat dostepnych funkcji Bluetooth

mozna znalez¢ w oficjalnej dokumentacji Shelly API pod

adresem https://shelly-api-docs.shelly.cloud/

Wiecej informacji na temat aplikacji Shelly Smart Control

mozna znaleZ¢ na stronie https://shelly.link/app-guide .

Dodawanie do Zighee

. Nacisnij przycisk pig¢ razy. Dioda LED miga dwa razy
co dwie sekundy, wskazujac tryb dotgczania Zigbee
przez jedng minute.

. Postepuj zgodnie z instrukcjami swojego koordynatora
Zigbee, aby zakoriczy¢ konfiguracje.

Przywracanie ustawien fabrycznych

Przywrdcenie ustawien fabrycznych powoduje usuniecie

wszystkich kluczy parowania i przywrdcenie ustawien

domyslInych urzadzenia.

Urzadzenie mozna zresetowac na jeden z nastepujacych

sposobow:

+ Wyjmij i wtz ponownie baterig, a nastepnie w ciagu
30 sekund nacisnij i przytrzymaj przycisk przez co
najmniej 30 sekund.

« W aplikacji Shelly Smart Control przejdz do
Ustawienia > Przywracanie ustawieri fabrycznych.

Wymiana baterii

/A OSTRZEZENIE!

- Zagrozenie oparzeniem chemicznym. Trzymaj bate-
rie z dala od dzieci.

- Ten produkt zawiera baterig litowo-ogniwowa na
monety. Jesli nowa lub uzywana bateria litowo-gu-
zikowa/ogniwa monetowego zostanie potknigta
lub dostanie si¢ do organizmu, moze spowodowac

N

w

N

« Ao montar o dispositivo, certifique-se de que a marca
de alinhamento (consulte fig. 7D) no sensor aponta
para o ima, como mostrado em fig. /I A distancia
entre o sensor e o iméa deve ser inferior a 20 mm
quando a porta ou janela estiver fechada.

« Para portas ou janelas basculantes, instale o sensor
(C) na parte mével (A) e o ima (D) na moldura (B),
conforme mostrado em fig. /Il

Para obter instrugdes detalhadas, consulte fig. Il e fig. /ll.

1. Utilize a fita adesiva dupla face fornecida para fixar a
unidade do sensor (C) e 0 iman (D).

2. Certifique-se de que as superficies do sensor e do ima
estejam niveladas. Use calgos (E) se necessario.

Utilizando o dispositivo

© OBSERVAGAO
- 0 dispositivo vem pronto para uso com a bateria ins-

talada. Se o LED néo acender apds a remogao da aba

isolante da bateria, substitua a bateria. Consulte o

manual de instrugdes. Substituir a bateria Para mais

detalhes, consulte a segdo abaixo.

0 dispositivo funciona com qualquer plataforma

de automago residencial que suporte o protocolo

BTHome. Para mais detalhes, visite http://bthome.io.

Adicionando o dispositivo ao Shelly Cloud

0 Dispositivo pode ser d e monito-

rado por meio do servigo de automagao residencial Shelly

Cloud. Vocé pode acessar o servigo por meio do aplicativo

Shelly Smart Control ou de um navegador da Web em ht-

tps://control.shelly.cloud.

© 0BSERVAGAO
Para usar o dispositivo com o aplicativo Shelly Smart
Control, vocé precisa de pelo menos um dispositivo
Shelly Wi-Fi e Bluetooth (Gen2 ou mais recente) com
alimentagdo permanente, que funcione como um
gateway Bluetooth.

Antes de comegar, verifique se vocé tem:
= Um dispositivo Shelly Gen2 ativo ou mais recente em

sua conta Shelly Smart Control.

- Conectividade Bluetooth ativa em seu dispositivo
moével.

1. Para entrar no modo de emparelhamento Bluetooth,
pressione o botdo 4 vezes. O LED pisca uma vez a
cada dois dos, indi o0 modo de Th
mento Bluetooth por um minuto

2. Inicie o aplicativo Shelly Smart Control e selecione ®
(adlo A ;o oo -

powazne oparzenia wewnetrzne i moze
do $mierci w ciggu zaledwie 2 godzin.
awsze doktadnie zabezpieczaj komore
aterii. Jesli komora baterii nie zamyka sie
prawidtowo, przerwij korzystanie z produk-
tu, wyjmij baterie i trzymaj go poza zasiegiem dzieci.
Jesli uwazasz, ze baterie mogly zostaé potkniete lub
umieszczone w jakiejkolwiek czesci ciata, natych-
miast zwr6¢ sie o pomoc lekarska.
A OSTROZNOSC!
 Nie wy j rozi ywania, demon-
tazu, podgrzewania powyzej okreslonej przez pro-
ducenta temperatury ani spalanial Moze to spowo-
dowaé zenia sp dpowietrzaniem,
ieki lub oparzenia

y p j
chemiczne.
1. Otwdrz urzadzenie za pomocg ptaskiego srubokreta,
jak pokazano na rysunku. rys. IV.
2. Wyjmij roztadowang baterig.
3. WI6z nowg baterig 3 V CR2032.
4. Zamknij urzadzenie.
Specyfikacje
Fizyczny
+ Wymiary: (wys. x szer. x gt.)
« Jednostka czujnika: : 31 x 26 x 7 mm
+ Magnes::31x7x7 mm
+ Waga:13g
Srodowiskowy
« Temperatura otoczenia podczas pracy: od -20°C do
40°C
* Wilgotno$é: 30% do 70% RH
Elektryczny
« Zasilanie: 1 bateria 3 V (w zestawie)
+ Typ baterii: CR2032
« Szacowany czas pracy baterii: do 5 lat
Bluetooth
+ Pasmo RF: 2402-2480 MHz

Aby zap p y
p j ten pi i wszelkie doku-
menty. Zachowaj je na przysztosé.

Aby uniknaé mozliwych szkéd lub uszkodzen mienia:

Ina moc RF: < 8 dBm
Zighee
+ Pasmo RF: 2405-2480 MHz
* Mak Ina moc RF: < 8 dBm

« Wyczerpane baterie nalezy wyjac i pod-
da¢ i i lub zutyli ¢ zgodnie z i L kli
przepisami.

Uzywaj wytacznie baterii CR2032 3 V.

Upewnij sie, ze bateria zostata zainstalowana z
z p j bieg X

« Stosowac wylacznie wewnatrz pomieszczen.

Nie nalezy podejmowac préb samodzielnej naprawy
Urzadzenia.

Opis produktu

Aby zapoznac sie z przegladem produktu, zobacz rys. |

A: Czujnik $wiatta

B: Przycisk i dioda LED

C: Magnes

D: Znak wyréwnania

E: Czujnik

Shelly BLU Door/Window Mini ZB to kompaktowy, zasilany
bateryjnie czujnik do niezawodnego monitorowania drzwi
i okien. Wykrywa otwieranie i zamykanie, mierzy kat na-
chylenia czesciowo uchylonych okien i $ledzi o$wietlenie
otoczenia, umozliwiajac inteligentniejsza automatyzacje.
Dzigki obstudze Zigbee 3.0 i Bluetooth 5 LE, czujnik z ta-
twoscig integruje sie z roznymi sy i inteli

Jal Y 9

Nie wyrzucaj produktu do odpadéw domowych.
EPoddaj produkt recyklingowi, aby zapobiec szko-

dom dla srodowiska i zdrowia oraz promowac
W oszczedzanie zasob6w. Produkt nalezy zutylizo-
wac w odpowiednim punkcie zbiérki odpadéw, na wiasna
odpowiedzialno$¢.
Niektore produkty moga przechowywacd
dane osobowe. Uzytkownik jest odpowiedzialny za usu-
niecie tych danych przed usunieciem Urzadzenia. W celu
usuniecia zresetuj Urzadzenie do ustawieri fabrycznych.

Utylizacja baterii
Nie wyrzucaj baterii do $mieci domowych ani nie
Espalaj ich. Baterie moga wydziela¢ niebezpieczne
zwigzki lub powodowaé pozar, jesli nie zostang
odpowiednio zutylizowane.

Deklaracja zgodnosci

Niniejszym, Shelly Europe Ltd. o$wiadcza, ze typ urza-
dzenia radiowego Shelly BLU Door/Window Mini ZB jest
zgodny z dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji
zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem

domu.

Montowanie
© NOTATKA

W zaleznosci od konfiguracji drzwi lub okna, umies¢
magnes po lewej, prawej, nad lub pod czujnikiem.

« Podczas montazu urzadzenia nalezy upewni¢ sie,
Zze znak wyréwnujacy (patrz rys. 1D) na czujniku jest
skierowany w strone magnesu, tak jak pokazano na
rys. Il. Odlegtos¢ miedzy czujnikiem a magnesem
powinna wynosi¢ mniej niz 20 mm, gdy drzwi lub
okno s zamknigte.

« W przypadku drzwi lub okien uchylno-rozwiernych
nalezy zamontowac czujnik (C) na czesci ruchomej
(A), amagnes (D) na oscieznicy (B), zgodnie z rys. /Il

Aby uzyska¢ szczeg6towe instrukcje, zapoznaj sie z rys.
I rys. M.
. Za pomocy j j

ym: https:/shelly.link/blu-dw-mini-zb-doc .

Guia do usudrio e de seguranga

Referido neste documento como o dispositivo.

Simbolos graficos

A Esta placa indica informagGes de seguranca.

@ Este sinal indica uma observagao importante.

Informagoes de seguranga

Para uma utilizagao segura e adequada, leia este guia e
. d que o hem. Guards

para futuras consultas.
Para evitar p: is danos ou prejui;
+ Remova e recicle ou descarte imediatamente as
baterias usadas, de acordo com as normas locais.
+ Use apenas 3 V CR2032 bateria.
« Verifique se as baterias estdo instaladas com a

samoprzylepnej przymocuj jednostke czujnika (C) i
magnes (D).
. Upewnij sig, ze powierzchnie czujnika i magnesu sa
rowne. W razie potrzeby uzyj podktadek (E).
Korzystanie z urzadzenia
© NOTATKA
+ Urzadzenie jest gotowe do uzycia z zainstalowang
baterig. Jesli dioda LED nie za$wieci si¢ po usunie-
ciu izolatora baterii, nalezy wymieni¢ baterie. Patrz
Wymiana baterii Wigcej szczegétow w sekcji.
« Urzadzenie wspdtpracuje z dowolng platforma
yki  domowej j protokét
BTHome. Wiecej informacji znajdziesz na stronie
http://bthome.io.
Dodawanie do chmury Shelly
Urzadzenie mozna skonfigurowac, sterowa¢ nim i moni-
torowa¢ za posrednictwem ustugi automatyki domowej
Shelly w chmurze. Dostep do ustugi mozna uzyskac za po-
$rednictwem aplikacji Shelly Smart Control lub przegladar-
ki internetowej pod adresem https://control.shelly.cloud.
© NOTATKA
Aby mdc korzysta¢ z urzadzenia z aplikacjg Shelly
Smart Control, potrzebne jest co najmniej jedno stale

~

laridade correta.
+ Uso exclusivo em ambientes internos.
+ Ndo tente reparar o dispositivo vocé mesmo.

Descrigdo do produto
Para uma visdo geral do produto, consulte fig. /
A: Sensor de luz
B: Botdo e LED
C:iméa
D: Marca de alinhamento
E: Sensor
Shelly BLU Door/Window Mini ZB E um sensor compacto,
alimentado por bateria, para monitoramento confidvel de
portas e janelas. Ele detecta abertura e fechamento, mede
0 angulo de inclinagdo de janelas parcialmente abertas e
monitora a luz ambiente para automagées mais inteli-
gentes. Com suporte para Zigbee 3.0 e Bluetooth 5 LE,
integra-se facilmente a diversas configuragdes de casas
inteligentes.
Montagem
© OBSERVAGAO

« Dependendo da configuragéo da sua porta ou janela,

coloque o ima a esquerda, a direita, acima ou abaixo
do sensor.

>3 (Ad via

3. Siga as instrugdes no aplicativo para concluir a
configuragéo.

Saiba mais sobre as caracteristicas Bluetooth disponiveis
na documentagéo oficial da API Shelly em https:/shelly-
-api-docs.shelly.cloud/
Para obter mais detalhes sobre o aplicativo Shelly Smart
Control, visite https://shelly.link/app-guide .
Adicionando ao Zighee
1. Prima o botdo cinco vezes. O LED pisca duas vezes

a cada dois segundos, indicando o modo de incluséo

Zigbee durante um minuto.

. Siga as instrugdes do seu coordenador Zigbee para
concluir a configuragéo.

Redefinigao de fabrica

A restauragdo de fébrica apaga todas as chaves de empa-

relhamento e restaura o dispositivo as suas configuragées

padréo.

Vocé pode redefinir o Dispositivo de uma das seguintes

maneiras:

+ Remova e reinsira a bateria e, em 30 segundos, pres-
sione e segure o botéo por pelo menos 30 segundos.

« Na aplicagdo Shelly Smart Control, aceda a
Definigdes > Reposigao de fabrica.

Substituir a bateria
/A AVISO!

* Risco de queimadura quimica. Mantenha as baterias
longe do alcance das criangas.

« Este produto contém uma bateria de botéo de litio/
célula tipo moeda. Se uma bateria de litio/botéo/
moeda nova ou usada for engolida ou entrar no
corpo, ela pode causar queimaduras internas graves
e levar a morte em apenas 2 horas.

© Certifique-se sempre de que o comparti

~

Informatii de siguranta
Pentru o utilizare siguré si corectd, cititi acest ghid si
orice documente insotitoare. Pastrati-le pentru referinte
ulterioare.
Pentru a evita posibile vatamari corporale sau daune
materiale:
« Scoateti si reciclati sau aruncati imediat bateriile
uzate in conformitate cu reglementdrile locale.
« Folositi doar un acumulator de 3 V CR2032 baterie.
« Asigurati-va ca bateria este instalatd cu polaritatea
corectd.
* A se utiliza doar in interior.
* Nuincercati sé reparati singur dispozitivul.

Descriere produs

Pentru o prezentare generald a produsului, consultati

figura |

A: Senzor de lumind

B: Buton si LED

C: Magnet

D: Marcaj de aliniere

E: Senzor

Shelly BLU Door/Window Mini ZB este un senzor compact,

alimentat de baterii, pentru monitorizarea fiabila a usilor si
lor. Di 4 deschid si inchiderea, masoa-

ré unghiul de inclinare pentru ferestrele partial deschise

si areste lumina i a pentru izari mai

inteligente. Cu suport Zigbee 3.0 si Bluetooth 5 LE, se

Eliminarea i reciclarea
Nu aruncati produsul la gunoiul menajer. Reciclati
Eprodusul pentru a preveni daunele aduse mediu-
lui i s@nétatii si pentru a promova conservarea
mmmmm resurselor. Aruncati produsul la un punct de co-
lectare a deseurilor corespunzator, pe responsabilitatea
dumneavoastré.
Unele produse electronice pot stoca date personale.
Utili este resp il pentru sterg acestor date
inainte de a arunca dispozitivul. Pentru stergere, resetati
dispozitivul la setdrile din fabrica.

Eliminarea bateriilor
Nu aruncati bateriile la gunoiul menajer si nu le
Eincineragi. Bateriile pot emite compusi periculosi
sau pot provoca incendii daca nu sunt eliminate
corespunzator.

Declaratie de conformitate

Prin prezenta, Shelly Europe Ltd. declara cé tipul de echi-
pament radio Shelly BLU Door/Window Mini ZB este in con-
formitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al de-
claratiei UE de itate este di ibil la urma
adres3 de internet: https:/shelly.link/blu-dw-mini-zb-doc .

PouZivatel'ska a bezpeénostna prirucka
V tomto dokumente sa uvadza ako zariadenie.
Grafickée hal

J

integreaza usor in diverse tii de case inteli

Montare

@ NOTA
+ in functie de configuratia usii sau ferestrei, plasati

magnetul la stanga, la dreapta, deasupra sau sub
senzor.

+ La montarea dispozitivului, asigurati-vd cd marcajul
de aliniere (vezi fig. 1D) de pe senzor este orientat
spre magnet, asa cum se aratéd in fig. /l. Distanta
dintre senzor si magnet trebuie sd fie mai mica de
20 mm atunci cand usa sau fereastra este inchisa.

« in cazul usilor sau ferestrelor basculante-oscilante,
montati senzorul (C) pe partea mobila (A) si magne-
tul (D) pe cadru (B), asa cum se aratd in fig. /Il.

Pentru instructiuni detaliate, consultati figura Il si figura Ill.

1. Folositi banda adeziva fata-verso furnizatd pentru a
atasa unitatea senzorului (C) si magnetul (D).

2. Asigurati-va cé suprafetele senzorului si ale magnetu-
lui sunt la acelasi nivel. Folositi saibe (E) dacé este
necesar.

Utilizarea dispozitivului

@® NOTA
« Dispozitivul este livrat gata de utilizare cu bateria

instalatd. Dacd LED-ul nu se aprinde dupé scoate-
rea clapetei izolatoare a bateriei, inlocuiti bateria.
Consultati infocuirea bateriei sectiune pentru detalii.

« Dispozitivul functioneazd cu orice platforma de
automatizare a locuintei care acceptd protocolul
BTHome. Pentru detali, vizitati http://bthome.io.

Adaugarea la cloud-ul Shelly

Dispozitivul poate fi configurat, controlat si monitorizat

prin intermediul serviciului de automatizare a locuintei

Shelly in cloud. Puteti accesa serviciul prin aplicatia

Shelly Smart Control sau printr-un browser web la adresa

https://control.shelly.cloud.

@© NOTA

Pentru a utiliza dispozitivul cu aplicatia Shelly Smart

Control, aveti nevoie de cel putin un dispozitiv Shelly

Wi-Fi si Bluetooth (Gen2 sau mai nou) alimentat perma-

nent, care actioneaza ca o poarta Bluetooth.

nainte de a incepe, asigurati-va ca aveti:

« Un dispozitiv Shelly Gen2 sau mai nou activ in contul
tau Shelly Smart Control.

« Conectivitate Bluetooth activa pe dispozitivul mobil.

. Apasati butonul de 4 ori. LED-ul clipeste o data la doud

secunde, indicand modul de asociere Bluetooth timp

de 1 minut.

Porniti aplicatia Shelly Smart Control, apoi selectati

© (Adaugati dispozitiv) >  (Adaugati prin Bluetooth).

Urmati instructiunile din aplicatie pentru a finaliza

configurarea.

Pentru mai multe detalii despre caracteristicile Bluetooth

~

w

mento das pilhas esteja fe

chado. Se o compartimento das pilhas ndo
fechar corretamente, pare de usar o produto, remova
as pilhas e mantenha-o fora do alcance de criangas.
Se vocé acha que as baterias podem ter sido engoli-
das ou colocadas dentro de qualquer parte do corpo,
procure atendimento médico imediato.
/\ CUIDADO!

« Nao force a descarga, recarregue, desmonte, aquega
acima da temperatura nominal especificada pelo
fabricante nem incinere! Isso pode resultar em feri-
mentos devido a ventilagdo, vazamento ou exploséo,
resultando em.

. Abra o dispositivo usando uma chave de fenda de
lamina plana, conforme mostrado em fig. IV.
. Remova a bateria descarregada.
. Insira uma nova bateria CR2032 de 3 V.
. Feche o dispositivo.
Especificagoes
Fisico
« Dimensdes: (Altura x Largura x Profundidade)
+ Unidade do sensor: 31 x 26 x 7 mm
+ ima:31x7x7mm
* Peso:13g
Ambiental
- Temperatura ambiente de trabalho: -20°C a 40°C
« Umidade: 30% a 70% UR
Elétrica
- Alimentagdo: 1 bateria de 3 V (incluida)
- Tipo de Bateria: CR2032
« Autonomia estimada da bateria: até 5 anos
Bluetooth
- Banda de radiofrequéncia: 2402-2480 MHz
* Poténcia maxima de RF: < 8 dBm
Zighee
- Banda de radiofrequéncia: 2405-2480 MHz
« Poténcia méaxima de RF: < 8 dBm

Eliminagao e reciclagem
Nao descarte o produto no lixo doméstico.
ERecicle—o para evitar danos ao meio ambiente e a
satde, além de promover a conservagao de recur-
mmmm s0s. Descarte o produto em um ponto de coleta de
residuos apropri sob sua ili
Alguns produtos eletrénicos podem armazenar dados
pessoais. 0 usudrio é responsavel por excluir esses dados
antes de descartar o dispositivo. Para excluséo, redefina o
dispositivo para as configuragdes de fabrica.

Descarte de baterias
N&o descarte as baterias no lixo doméstico nem
Eas incinere. As baterias podem liberar compostos
perigosos ou causar incéndio se ndo forem des-
cartadas corretamente.

Declaragao de conformidade

Por meio deste, Shelly Europe Ltd. declara que o tipo
de equipamento de rédio Shelly BLU Door/Window Mini
ZB esté em conformidade com a Diretiva 2014/53/
UE. O texto integral da declaragdo de conformidade da
UE estd disponivel no seguinte enderego da Internet:

[

~w

Ghid de utilizare si siguranta
Denumit in acest document ca Dispozitivul.
Simboluri grafice

A\ Acest semn indicé informatii de sigurantd.
© Acest semn indicd o nota importanta.

oficiala Shelly API:

https://shelly-api-docs.shelly.cloud.

Pentru mai multe detalii despre aplicatia Shelly Smart

Control, vizitati https:/shelly.link/app-guide .

Adaugarea la Zighee

1. Apdsati butonul de 5 ori. LED-ul clipeste de dous ori la
fiecare 2 secunde, indicand modul de asociere Zighee
timp de 1 minut.

. Urmati instructiunile coordonatorului Zigbee pentru a
finaliza configurarea.

Resetare la setérile din fabrica

Resetarea la setérile din fabrica sterge toate cheile de

asociere si restabileste dispozitivul la setarile implicite.

Puteti reseta dispozitivul intr-unul din urmétoarele moduri:

+ Scoateti si introduceti la loc bateria, apoi, in decurs
de 30 de secunde, apasati si tineti apasat butonul
timp de cel putin 30 de secunde.

+ in aplicatia Shelly Smart Control, accesati Setari >
Resetare la setérile din fabrica.

inlocuirea bateriei
A\ AVERTIZARE!

« Pericol de arsuré chimicd. Péstrati bateriile departe
de copii.

* Acest produs contine un buton litiu/baterie cu celule
de monede. Dacd o baterie noud sau folosita cu litiu/
buton/celuld de monedd este inghitita sau intrd in
corp, poate provoca arsuri interne severe si poate

d moarte in doar 2 ore

~

Inchideti intotdeauna complet comparti-
entul bateriilor. Dacd compartimentul
bateriilor nu se inchide etans, intrerupeti
utilizarea produsului, scoateti bateriile si tineti-l
departe de copii.
Dacé credeti cé bateriile ar fi putut fi inghitite sau
plasate in orice parte a corpului, solicitati imediat
asistentd medicald.
/\ ATENTIE!
* Nufortati
incélzirea peste temperatura specificatd de produ-
cator sau incinerati! Acest lucru poate duce la raniri
datorate aerisirii, scurgerilor sau exploziei, ducand la
arsuri chimice.
1. Deschideti dispozitivul folosind o surubelnita cu lama
platd, asa cum se arata in figura IV.
2. Scoateti bateria descércata.
3. Introduceti o baterie noud de 3 V CR2032.
4. inchideti dispozitivul.
Specificatii
Fizic
+ Dimensiune: (I x L x A)
« Unitate senzor: 31 x 26 x 7 mm
+ Magnet: 31 x7x 7 mm
« Greutate: 13 g
Mediu
« Temp ambiantd de
la40°C
«+ Umiditate: 30% pand la 70% umiditate relativa
Electric
« Alimentare: 1x baterie de 3 V (inclusd)
« Tip baterie: CR2032
« Durata de viatd estimatd a bateriei: pana la 5 ani
Bluetooth
+ Banda RF: 2402-2480 MHz
« Putere RF maxima: < 8 dBm
Zighee
+ Banda RF: 2405-2480 MHz
« Putere RF maxima: < 8 dBm

: -20°C pand

A Tento symbol oznacuje bezpecnostné informacie.
@ Tento symbol oznacuje ddlezité upozornenie.

Bezpecnostné informacie
Pre b ¢né a spravne pouzivanie si precitajte tuto pri-
rucku a vSetky sprievodné dokumenty. Uschovajte si ich
pre budiice pouZiti
Aby ste predisi
majetku:
« Vybité batérie vyberte a ihned recyklujte alebo zlikvi-
dujte v siilade s miestnymi predpismi.
« Poutzivajte iba 3 V CR2032 batéria.
« Uistite sa, Ze batéria je vlozend so spravnou polari-
tou.
« Poutzivajte iba v interiéri.
. \Saite sa zariaden

iu alebo

p { sami.
Popis produktu

Prehlad produktov néjdete na obr. /
A: Svetelny senzor

B: Tlagidlo a LED diéda

C: Magnet

D: Znacka zarovnania

E: Senzor

Shelly BLU Door/Window Mini ZB je kompaktny senzor
napdjany z batérie pre spolahlivé monitorovanie dveri a
okien. Detekuje otvaranie a zatvaranie, meria uhol sklonu
Ciastocne otvorenych okien a sleduje okolité svetlo pre
inteligentnejsiu automatizaciu. Vd'aka podpore Zigbee 3.0
a Bluetooth 5 LE sa l'ahko integruje do roznych inteligent-
nych domdcich systémov.

Montaz
© POZNAMKA
« V zdvislosti od nastavenia dveri alebo okna umiest-
nite magnet dol'ava, doprava, nad alebo pod senzor.
Pri montazi zariadenia sa uistite, Ze vyrovndvacia
znacka (pozri obr. 1D) na senzore smeruje k magnetu,
ako je znazornené na obr. II. Vzdialenost medzi sen-
zorom a magnetom by mala byt mensia ako 20 mm,
ked' sd dvere alebo okno zatvorené.
V pripade otoéno-vyklopnych dveri alebo okien na-
montujte snima¢ (C) na pohyblivd East (A) a magnet
(D) na ram (B), ako je znazornené na obr. /ll.
Podrobné pokyny najdete v obr. I/ a obr. /Il
1. Na pripevnenie senzorovej jednotky (C) a magnetu (D)
pouzite dodan obojstrannii lepiacu podlozku.
2. Uistite sa, Ze povrchy senzora a magnetu st v jednej
rovine. V pripade potreby pouzite podlozky (E).
PouZivanie zariadenia
© POZNAMKA
« Zariadenie je dodavané pripravené na pouZitie s nain-
Stalovanou batériou. Ak sa LED didda po odstraneni
izolacnej folie batérie nerozsvieti, vymeiite batériu.
Pozrite si Vymena batérie sekcia pre podrobnosti.
Zariadenie funguje s akoukolvek platformou
domécej automatizécie, ktord podporuje protokol
BTHome. Podrobnosti najdete na http:/bthome.io.
Pridévanie do cloudu Shelly
Zariadenie je mozné nastavit, ovladat a monitorovat pro-

ako je zndzornené na obr. IV.
. Vyberte vybitu batériu.
. Vlozte novti 3V batériu CR2032.
. Zatvorte zariadenie.
Specifikicie
Fyzické )
« Rozmery: (VxS x H)
- Snimacia jednotka: : 31 x 26 x 7 mm
+ Magnet::31x7x7 mm
+ Hmotnost: 13 g
Environmentélne
« Okolitd pracovna teplota: -20°C az 40°C
« Vlhkost: 30 % az 70 % relativnej vihkosti
Elektrické
« Napdjanie: 1x 3 V batéria (si¢astou balenia)
« Typ batérie: CR2032
+ Odhadovand vydrz batérie: do 5 rokov
Bluetooth
* RF pasmo: 2402 - 2480 MHz
+ Max. RF vykon: < 8 dBm
Zighee
+ RF pasmo: 2405 - 2480 MHz
+ Max. RF vykon: < 8 dBm

Likvidacia a recyklacia
Vyrobok nevhadzujte do domového odpadu.
EV)"robok recyklujte, aby ste predisli poskodeniu
Zivotného prostredia a zdravia a podporili ochranu
mmmmm zdrojov. Vyrobok zlikvidujte na prislusnom zber-
nom mieste na vlastni zodpovednost.
Niektoré elektronické vyrobky mozu ukladat osobné tda-
je. Pouzivatel je zodpovedny za vymazanie tychto tdajov
pred likvidaciou zariadenia. Ak chcete zariadenie vyma-
zat, obnovte jeho tovarenské nastavenia.

Likvidacia batéi

FNERNNY

od otrok.

Ta izdelek vsebuje litijev gumb/baterijo za kovance.
Ce pogoltnete novo ali rabljeno baterijo z litijevimi
celicami ali gumbi/kovancem ali vstopite v telo, lah-
ko povzro¢i hude notranje opekline in lahko povzroci
smrt v samo 2 urah.

Predalcek za baterije vedno popol

ok helly.cloud

: https://shelly-api-d
Lisdtietoja Shelly Smart Control -sovelluksesta on osoit-
teessa https://shelly.link/app-quide .

Lisaminen Zigbee verkkoon

1. Paina painiketta 5 kertaa. LED vilkkuu kaksi kertaa
kahden sekunnin vilein, mikd osoittaa, ettd laite on

aprite. Ce se predaléek za baterije ne
zapre varno, prenehajte uporabljati izdelek,
odstranite baterije in ga hranite izven dosega otrok.
Ce menite, da so bile baterije morda pogoltnjene ali
namescene v kateri koli del telesa, takoj poiscite
zdravnisko pomoc.
/\ POZOR!
* Ne izpraznite na silo, ne polnite, ne razstavljajte, ne
jte nad doloceno proizvaj;
ali sezigajte! To lahko povzroci poskodbe zaradi
cevanja, uhajanja ali ije, kar povzroci
kemicne opekline.
1. Napravo odprite z ravnim izvijacem, kot je prikazano
na slika IV.
2. Odstranite izpraznjeno baterijo.
3. Vstavite novo 3 V baterijo CR2032.
4. Zaprite napravo.
Specifikacije
Fizicno
« Velikost: (Vx $ x G)
+ Senzorska enota: : 31 x 26 x 7 mm
+ Magnet::31x7x7 mm
- Teza:13g
Okoljsko
= Okoljska delovna temperatura: od -20°C do 40°C
* VlaZnost: od 30 % do 70 % relativne vlaznosti
Elektrika
« Napajanje: 1x 3 V baterija (prilozena)
- Vrsta baterije: CR2032

né zluceniny alebo spdsobit poziar, ak sa nesmi
spréavne zlikvidovat.

Vyhlasenie o zhode

Tymto, Shelly Europe Ltd. vyhlasuje, Ze typ rédiového za-

riadenia Shelly BLU Door/Window Mini ZB je v silade so

smernicou 2014/53/EU. Uplné znenie vyhlasenia o zhode

EU je k dispozicii na nasledujiicej internetovej adrese:
://shelly.link/blu-dw-mini-zb-doc .

Nevyhadzujte batérie do domového odpadu ani
ich nespalujte. Batérie mozu uvolfiovat ¢

Uporabniski in varnostni priroénik

V tem dokumentu se imenuje Naprava.

Grafiéni simboli

A\ Ta znak oznacuje varnostne informacije.

@ Ta znak oznacuje pomembno opombo.

Varnostne informacije

Za varno in pravilno uporabo preberite ta navodila in
vso priloZzeno dokumentacijo. Shranite jih za poznejso

uporabo.
Da bi se izognili morebitni $kodi ali materialni Skodi:
. ljene baterije ite in jih takoj recikli

ali zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi.

« Uporabljajte samo 3 V baterijo CR2032

« Prepricajte se, da je baterija namescena s pravilno
polarnostjo.

« Uporabljajte samo v zaprtih prostorih.

«+ Naprave ne poskusajte popravljati sami.

Opis izdelka

Za pregled izdelka glejte sl. |

A: Svetlobni senzor

B: Gumb in LED

C: Magnet

D: Oznaka poravnave

E: Senzor

Shelly BLU Door/Window Mini ZB je kompakten senzor na
baterije za zanesljivo spremljanje vrat in oken. Zaznava
odpiranje in zapiranje, meri kot nagiba delno odprtih oken
in sledi svetlobi okolice za pametnej$o avtomatizacijo. S
podporo za Zigbee 3.0 in Bluetooth 5 LE se enostavno in-
tegrira v razlicne sisteme pametnega doma.

Montaza
© OPOMBA
+ Glede na nastavitev vrat ali okna namestite magnet
levo, desno, nad ali pod senzor.
Pri itvi naprave krbite, da je
oznaka (glej sliko 7D) na senzorju usmerjena proti
magnetu, kot je prikazano na sliki Il. Razdalja med

strednictvom cloudovej sluzby domécej
Shelly. K sluzbe mate pristup prostrednictvom aplikdcie
Shelly Smart Control alebo webového prehliadaca na ad-
rese https://control.shelly.cloud.
© POZNAMKA
Na pouzivanie zariadenia s aplikdciou Shelly Smart
Control potrebujete aspon jedno trvalo napéajané zaria-
denie Shelly s Wi-Fi a Bluetooth (Gen2 alebo novsie),
ktoré funguje ako Bluetooth brana.
Pred zaCatim sa uistite, ze mate:
- Aktivne zariadenie Shelly Gen2 alebo novsie vo
va$om (cte Shelly Smart Control.

« Aktivne pri I h na vaSom mobil
zariaden.
1. Stlacte tlacidlo 4-krét. LED diéda blikne raz kazdé dve
sekundy, o signalizuje rezim pal ia Bl h po

dobu 1 mindty.
2. Spustite aplikaciu Shelly Smart Control a potom vyber-
te © (Pridat zariadenie) > % (Pridat cez Bluetooth).
3. Postupujte podla pokynov v aplikdcii a dokonCite
nastavenie.
Viac i acii o pny
néjdete v oficidlnej dokumentécii k rozhraniu Shelly API:
https://shelly-api-docs.shelly.cloud.
Viac informdcii o aplikacii Shelly Smart Control néjdete na
stranke https://shelly.link/app-guide .
Pridavanie do Zighee
1. Stlacte tlacidlo 5-krét. LED didda blikne dvakrat kazdé
2 sekundy, Co signalizuje rezim parovania Zigbee po
dobu 1 mindty.
2. Ak chcete dokonit nastavenie, postupujte podla
pokynov koordinatora Zigbee.
Obnovenie tovarenskych nastaveni
Obnovenie tovérenskych nastaveni vymaze vsetky parova-
cie klti¢e a obnovi zariadenie na predvolené nastavenia.
Zariadenie mozete resetovat jednym z nasledujicich
spdsobov:
- Vyberte a znova vlozte batériu a potom do 30 sekdnd
stlacte a podrzte tlacidlo aspori 30 sekidnd.
=V aplikdcii Shelly Smart Control prejdite na
ia > Obi i 4 yi i

Vymena batérie

/N VAROVANIE!
° ¢ Batérie

uchovavajte mimo dosahu deti.

« Tento produkt obsahuje litiové tlacidlo/batériu
mincovych élankov. Ak sa nové alebo pouZitd litiova/
tlacidlovy/mincova batéria prehltne alebo vstiipi do
tela, moZze to spdsobif vazne vnitorné popéleniny a
moze viest k smrti za menej ako 2 hodiny

Priehradku na batérie vidy dplne zaistite.

Ak sa priehradka na batérie nezatvara bez-

pecne, prestaiite vyrobok pouzivat, vyberte
batérie a uchovavajte ho mimo dosahu deti.

« Ak si myslite, Ze batérie mohli byt prehltnuté alebo
umiestnené do ktorejkolvek Casti tela, okamzite
vyhladajte lekdrsku pomoc.

A POZOR!

in mora biti manj$a od 20 mm,
ko so vrata ali okno zaprta.

« Pri vratih ali oknih z nagibno-odpiralnim mehaniz-
mom namestite senzor (C) na premicni del (A) in
magnet (D) na okvir (B), kot je prikazano na sliki /ll.

Za podrobna navodila glejte slika Il in slika Ill.

1. Za pritrditev senzorske enote (C) in magneta (D) upo-
rabite prilozeno dvostransko lepilno blazinico.

2. Prepricajte se, da sta povrSini senzorja in magneta

poravnani. Po potrebi uporabite podlozke (E).

Uporaba naprave
© OPOMBA

« Naprava je pripravljena za uporabo z name$ceno
baterijo. Ce se LED luka po odstranitvi izolacijskega
jezicka baterije ne prizge, zamenjajte baterijo. Glejte
Zamenjava baterije razdelek za podrobnosti.

+ Naprava deluje s katero koli platformo za domaco
avtomatizacijo, ki podpira protokol BTHome. Za
podrobnosti obis¢ite http:/bthome.io.

Dodajanje v oblak Shelly

Napravo je mogoce nastaviti, upravljati in spremljati prek
storitve domace avtomatizacije Shelly v oblaku. Do stori-
tve lahko dostopate prek aplikacije Shelly Smart Control
ali spletnega brskalnika na https://control.shelly.cloud.

© OPOMBA

Za uporabo naprave z aplikacijo Shelly Smart Control

potrebujete vsaj eno trajno vklopljeno napravo Shelly

Wi-Fi in Bluetooth (2. generacije ali novejso), ki deluje

kot prehod Bluetooth.

Preden zacnete, se prepricajte, da imate:

« Aktivna naprava Shelly Gen2 ali novejsa v vasem
racunu Shelly Smart Control.

« Aktivna povezava Bluetooth na vasi mobilni napravi.

1. Pritisnite gumb Stirikrat. LED lucka utripne enkrat
vsaki dve sekundi, kar pomeni, da je nacin seznanjanja
Bluetooth vklopljen 1 minuto.

2. Zazenite aplikacijo Shelly Smart Control in nato izbe-

rite © (Dodaj napravo) > £ (Dodaj prek Bluetootha).

3. Za dokonganj itve sledite v apli-
kaciji.

Za vet podrobnosti o razpolozljivih znacilnostih

Bluetooth obiscite uradno dokumentacijo Shelly API:

https://shelly-api-docs.shelly.cloud.

Za vec¢ podrobnosti o aplikaciji Shelly Smart Control obis-

Cite https://shelly.link/app-guide .

Dodajanje v Zighee

1. Pritisnite gumb 5-krat. LED lucka utripne dvakrat vsaki
2 sekundi, kar pomeni, da je nacin seznanjanja Zigbee
aktiven 1 minuto.

2. Za dokoncanj itve sledite il
natorja Zigbee.

Ponastavitev na tovarniske nastavitve

Tovarniska ponastavitev izbrise vse kljuCe za seznanjanje

in napravo povrne na privzete nastavitve.

Napravo lahko ponastavite na enega od naslednjih naci-

nov:

- Odstranite in ponovno vstavite baterijo, nato pa v 30
sekundah pritisnite in drzite gumb vsaj 30 sekund.

koordi-

vajte nad teplotnd hodnotu y
ani nespalujte! MoZe to mat za nasledok zranenie
v dosledku vetrania, dniku alebo vybuchu, ¢o ma za
nésledok chemické popaleniny.

1. Otvorte zariadenie pomocou plochého skrutkovaca,

jte, neohrie- « V aplikaciji Shelly Smart Control pojdite na
j itve > P itev na tovarniske i
Zamenjava baterije
/A OPOZORILO!

+ Nevarnost kemicnih opeklin. Baterije hranite stran

- F ljenjska doba baterije: do 5 let
Bluetooth

* RF pas: 2402-2480 MHz

* Maks. RF mog: < 8 dBm
Zighee

* RF pas: 2405-2480 MHz

* Maks. RF mog: < 8 dBm

Odstranjevanje in recikliranje
Izdelka ne odvrzite med gospodinjske odpadke.
Elzdelek reciklirajte, da preprecite Skodo za okolje
in zdravje ter spodbudite ohranjanje virov. lzdelek
mmmm oddajte na ustrezno zbirno mesto za odpadke na
lastno odgovornost.
Nekateri elektronski izdelki lahko shranjujejo osebne po-
datke. Uporabnik je odgovoren za izbris teh podatkov pred
odstranitvijo naprave. Za izbris naprave jo ponastavite na
tovarniske nastavitve.

Odlaganje baterij
Baterij ne odvrzite med gospodinjske odpadke in
Ejih ne sezigajte. Baterije lahko oddajajo nevarne
spojine ali povzrocijo pozar, ¢e jih ne odvrzete
pravilno.
Izjava o skladnosti
S tem, Shelly Europe Ltd. izjavlja, da je tip radijske
opreme Shelly BLU Door/Window Mini ZB je v skladu
z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o
skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
https://shelly.link/blu-dw-mini-zb-doc .

Kaytto- ja turvallisuusohje

Téssd asiakirjassa viitataan nimella Laite.
Graafiset symbolit

AT merkki osoittaa turvallisuustietoja.

© Tédma merkki osoittaa térkeaa huomautusta.

Turvallisuustiedot
Turvallista ja asianmukaista kayttoa varten lue tama
opas ja kaikki mukana olevat asiakirjat. Sailytd ne myo-
hempdi tarvetta varten.

i inkojen tai it inkojen valt-

tamiseksi:
« Poista ja kierrdtd tai havitd tyhjentyneet paristot
paikallisten maaraysten mukaisesti.
* Kéyta vain 3 V:n CR2032 akku.
+ Varmista, ettd akku on asennettu oikein p&in.
+ Kéyta ainoastaan sisétiloissa.
« Al yrité korjata laitetta itse.

Tuotteen kuvaus

Tuotteen yleiskuvauksen 16ydat kohdasta kuva /

A: Valoanturi

B: Painike ja LED

C: Magneetti

D: Kohdistusmerkki

E: Anturi

Shelly BLU Door/Window Mini ZB on kompakti, paristo-
kayttoinen anturi ovien ja ikkunoiden luotettavaan valvon-
taan. Se tunnistaa avautumisen ja sulkeutumisen, mittaa
kallistuskulman osittain avoimille ikkunoille ja seuraa
ympdriston valaistustasoa &lykkdampaa automaatiota
varten. Zigbee 3.0- ja Bluetooth 5 LE -tuen ansiosta se

Zigbee-liitta i yhden minuutin ajan.
2. Suorita asennus loppuun noudattamalla Zigbee-
koordinaattorin ohjeita.
Tehdasasetusten palautus
Tehdasasetusten palautus poistaa kaikki pariliitosavaimet
ja pal laitteen ol ksi
laitteen in tavoin:

- Poista paristo ja aseta se takaisin paikalleen. Taman
jélkeen, 30 sekunnin kuluessa paina ja pida painiket-
ta painettuna vahintaan 30 sekunnin ajan.

« Siirry Shelly Smart Control -sovelluksessa osoittee-
seen Asetukset > Tehdasasetusten palautus.

Pariston vaihtaminen
A VAROITUS!

- Kemiallisten palovammojen vaara. Pidad paristot
poissa lasten ult ilta.

- Tama tuote sis itium-nappipariston / kolikko-
pariston. Jos uusi tai kaytetty litium-nappiparisto
niellaan tai joutuu kehon sisaan, se voi aiheuttaa
vakavia sisdisid palovammoja ja johtaa kuolemaan
jopa kahdessa tunnissa.

Sulje paristolokero aina kokonaan. Jos

aristolokero ei sulkeudu kunnolla, lopeta

tuotteen kayttd, poista paristot ja pidd se
poissa lasten ulottuvilta.

- Jos epdilet, ettd paristo on nielty tai joutunut kehon
sisadn, hakeudu valittomasti ensiapuun.

/A HUOMIO!

- Ald pakota paristoa purkautumaan, &l lataa sits,
pura sita osiin, kuumenna valmistajan ilmoittaman
sallittua lampdtilaa korkeammaksi &ldka havita
sita polttamalla. Naiden toimien seurauksena
paristo voi vuotaa, purkautua hallitsemattomasti tai
rajahtad, mika voi aiheuttaa vammoja ja jallisi;

Lagger till i Shelly-molnet

Enheten kan konfigureras, styras och Gvervakas via

Shellys molntjanst for hemautomatisering. Du kan komma

attjansten via appen Shelly Smart Control eller en webbl-

sare pa https:/control.shelly.cloud.

© NOTERA
For att anvanda enheten med Shelly Smart Control-
appen behover du minst en permanent strémforsorjd
Shelly Wi-Fi- och Bluetooth-enhet (Gen2 eller senare),
som fungerar som en Bluetooth-gateway.

Innan du brjar, se till att du har:

« En aktiv Shelly Gen2-enhet eller nyare i ditt Shelly
Smart Control-konto.
« Aktiv Bluetooth-anslutning pa din mobila enhet.

1. Tryck pé knappen fyra ganger. LED-lampan blinkar
varannan sekund, vilket indikerar att Bluetooth-
parkopplingslage &r igéng i 1 minut.

2. Starta Shelly Smart Control-appen och vilj sedan ©
(Ldgg till enhet) > % (Lagg till via Bluetooth).

3. Folj instruktionerna i appen for att slutfora installa-
tionen.

For mer information om tillgangliga Bluetooth-egenskaper,

besok den officiella dokumentationen for Shelly API:

https://shelly-api-docs.shelly.cloud.

For mer information om appen Shelly Smart Control, be-

sok https:/shelly.link/app-guide .

Légger till i Zighee

1. Tryck pa knappen 5 ganger. LED-lampan blinkar tva

ganger varannan sekund, vilket indikerar att Zigbee-
parningslége &r igang i 1 minut.

. Folj din Zighee-koordinators instruktioner for att slut-

féra installationen.

Fabrikséterstillning

Fabrikséterstéllningen raderar alla parkopplingsnycklar

och terstiller enheten till standardinstéllningarna.

Du kan aterstélla enheten p ett av féljande sitt:

« Ta ut och sitt tillbaka batteriet, tryck sedan in
och héll in knappen i minst 30 sekunder inom 30

N

palovammoja.
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sa nakyy. kuva IV.
2. Poista tyhjentynyt akku.
3. Aseta uusi 3 V CR2032 -paristo paikalleen.
4. Sulje laite.
Tekniset tiedot
Fyysiset ominaisuudet

« Koko: (KxLxS)

« Anturiyksikkd: 31 x 26 x 7 mm
+ Magneetti: 31 x 7 x 7 mm

« Paino: 13 g
Olosuhde

« Kayttolampotila: -20°C - 40°C

* Kosteus: 30-70 % suhteellinen kosteus
Sahkoiset

« Virtalahde: 1kpl 3V paristo (sisaltyy)

« Paristotyyppi: CR2032

« Arvioitu akunkesto: jopa 5 vuotta
Bluetooth

* RF-kaista: 2402-2480 MHz

* Suurin RF-teho: < 8 dBm
Zighee

* RF-kaista: 2405-2480 MHz

* Suurin RF-teho: < 8 dBm

Havittaminen ja kierratys
Ald hévitd tuotetta talousjatteen mukana. Kierrata
Eluote ympiristd- ja terveysvahinkojen ehkdisemi-
seksi ja luonnonvarojen sdastamiseksi. Havita
wote asi . A

omalla vastuullasi.
Jotkin elektroniset tuotteet saattavat tallentaa henkildtie-

sekunder.
« | Shelly Smart Control-appen gér du till Instéllningar
> Fabriksa dllning.
Byta batteri
/\ VARNING!

+ Kemisk brannskada. Hall batterierna borta frén barn.
- Denna produkt innehaller ett litiumknapp/myntcells-
batteri. Om ett nytt eller begagnat litium-/knapp/
myntcellsbatteri svaljs eller kommer in i kroppen kan
det orsaka allvarliga inre brannskador och kan leda
1ill dodsfall pa sa lite som 2 timmar.
0 e alltid till att batterifacket ar helt Iast. Om
atterifacket inte stangs ordentligt, sluta
nvanda produkten, ta ur batterierna och
forvara den utom réckhall for barn.
= Om du tror att batterier kan ha svalts eller placerats
i nagon del av kroppen, kontakta omedelbart lakare.
A\ FORSIKTIGHET!
« Tvinga inte urladdning, ladda, demontera, vdrma 6ver
i angivna klass eller forbran-
na! Om du gor det kan det leda till skador pé grund av
ventilation, lackage eller explosion, vilket kan leda till
kemiska bréannskador.
. Oppna enheten med en platt skruvmejsel enligt bilden
bild V.
. Ta bort det urladdade batteriet.
. Sétti ett nytt 3 V CR2032-batteri.
. Stdng enheten.

Specifikationer
Fysisk
« Storlek: (Hx B x D)
+ Sensorenhet: 31 x 26 x 7 mm
+ Magnet: 31 x7x 7 mm
- Vikt: 13g

ENFRENY

* Omgi ar :-20°C till 40°C

ennen laitteen havittamistd. Poista tiedot palauttamalla
laite tehdasasetuksiin.

Paristojen havittaminen
Ala havitd paristoja talousjatteen mukana &laka
Epol!a niitd. Paristot voivat vapauttaa vaarallisia
yhdisteitd tai aiheuttaa tulipalon, jos niitd ei ha-
vitetd asianmukaisesti.

Taten, Shelly Europe Ltd. vakuuttaa, ettd radiolaitetyyppi
Shelly BLU Door/Window Mini ZB on direktiivin 2014/53/
EU i EU i i

vasta internetosoitteesta:
b-doc .

koko teksti on saatavilla se
https://shelly.link/blu-dw-m

Anvind ‘o

- och sakerhetsg
| detta dokument kallas enheten.
Grafiska symboler
A Denna skylt anger sakerhetsinformation.
@ Detta tecken indikerar en viktig anmarkning.
Sakerhetsinformation
For saker och korrekt anvindning, lds denna guide och

integroidaan helposti erilaisiin alykotijarj

Asennus

© HUOMAUTUS
« Aseta i ovi- tai i p
riippuen anturin vasemmalle, oikealle, yl&- tai
alapuolelle.

* Kun asennat laitetta, varmista, ettd anturin kohdis-
tusmerkki (ks . kuva 1D) osoittaa magneettia kohti,

medfdljande Spara dem for fram-

tida bruk.
For att undvika eventuell skada eller egendomsskada:

« Tabort och dtervinn eller kassera omedelbart forbru-

kade batterier enligt lokala foreskrifter.

* Anvind endast en 3 V CR2032 batteri.

- Setill att batteriet &r installerat med rétt polaritet.

* Anvind endast inomhus.

- Forsok inte att reparera enheten sjélv.

kuten kuvassa Il on esitetty . Anturin ja
vélisen etdisyyden tulee olla alle 20 mm (0,8 tuu-
maa), kun ovi tai ikkuna on kiinni.

« Kallistus- ja kantoovien tai -ikkunoiden osalta asen-
na anturi (C) liikkuvaan osaan (A) ja magneetti (D)
karmiin (B) kuvan Il mukaisesti.

Tarkemmat ohjeet 16ytyvat osoitteesta kuva Il ja kuva Ill.

1. Kiinnitd anturiyksikko (C) ja magneetti (D) mukana

toimitetulla kaksipuolisella teipilld.

Varmista, ettd anturin ja magneetin pinnat ovat samassa

tasossa. Kéyta tarvittaessa kiiloja (E).

Laitteen kdyttaminen

© HUOMAUTUS

« Laite on kéyttévalmis ja toimitetaan paristo val-
miiksi asennettuna. Jos LED-merkkivalo ei syty, kun
pariston eristysliuska on poistettu, vaihda paristo.
Lisdtiedot Ioytyvat kohdasta Pariston vaihtaminen.

« Laite toimii minkd tahansa kotiautomaatioalustan
kanssa, joka tukee BTHome-protokollaa. Listietoja
osoitteesta: http://bthome.io.

Lisaa@minen Shelly Cloud -palveluun

Laite voidaan ottaa kayttdon, ohjata ja valvoa Shelly Cloud

-kotiautomaatiopalvelun kautta. Palveluun voi kirjautua

Shelly Smart Control -sovelluksella tai verkkoselaimella

osoitteessa: https://control.shelly.cloud.

© HUOMAUTUS

Laitteen kayttamiseen Shelly Smart Control -sovelluk-

sen kanssa tarvitaan vahintaan yksi pysyvasti virtaa

saava Shelly Wi-Fi- ja Bluetooth-laite (Gen2 tai uudem-
pi), joka toimii Bluetooth-yhdyskaytavana.

Ennen aloittamista varmista, ettd sinulla on:

« Aktiivinen Shelly Gen2- tai uudempi laite Shelly Smart

Control -tilillasi.

- Aktiivinen Bluetooth-yhteys mobiililaitteessasi.

. Paina painiketta neljd kertaa. LED-valo vilkkuu kahden
sekunnin vélein osoittaen Bluetooth-pariliitostilan
olevan aktiivinen yhden minuutin ajan.

. Kéynnistd Shelly Smart Control -sovellus ja valitse

2

kéytettavissa olevista Bluetooth-
on irall Shelly APl

Prodiktheckr

P Ivhing
For en produktoversikt, se bild |
A: Ljussensor

B: Knapp och LED
C: Magnet

D: Justeringsmarke

E: Sensor

Shelly BLU Door/Window Mini ZB &r en kompakt, batterid-
riven sensor for tillforlitlig dorr- och fonsterdvervakning.
Den Gppning och stangning, mater lutni i
kel for delvis oppna fonster och sparar omgivande ljus
for smartare automatiseringar. Med stod for Zigbee 3.0
och Bluetooth 5 LE integreras den enkelt i olika smarta
hemsystem.

Montering
@© NOTERA

« Beroende pé din dorr- eller fénsterkonfiguration,
placera magneten till vénster, hoger, ovanfor eller
under sensorn.

+ Nér du monterar enheten ska du se till att inriktnings-
markeringen (se fig. 1D) p& sensorn &r riktad mot
magneten, enligt fig. /l. Avstdndet mellan sensorn
och magneten ska vara mindre &n 20 mm nar dorren
eller fonstret &r stangt.

« For vrid- och svangdaorrar eller -fonster ska sensorn
(C) monteras pé den rérliga delen (A) och magneten
(D) pa karmen (B), enligt fig. /II.

For detaljerade instruktioner, se bild Il och bild Iil.
1. Anvénd den medféljande dubbelhéftande plattan for

att fasta sensorenheten (C) och magneten (D).

. Se till att sensor- och magnetytorna &r i jamnhojd.

Anvénd shims (E) vid behov.

Anvinda enheten
© NOTERA
* Enheten levereras klar att anvéndas med batteriet
installerat. Om lysdioden inte tands efter att batteri-
ets isoleringsflikar har tagits bort, byt ut batteriet. Se
Byta batteri avsnittet for mer information.
« Enheten fungerar med alla hemautomationsplatt-
formar som stoder BTHome-protokollet. For mer

information, besdk http://bthome.io.

N

+ Luftfuktighet: 30 % till 70 % relativ luftfuktighet
Elektrisk

« Stromforsorjning: 1x 3 V batteri (ingar)

« Batterityp: CR2032

- Berdknad batteritid: upp till 5 &r
Bluetooth

* RF-band: 2402-2480 MHz

* Max. RF-effekt: < 8 dBm
Zigbee

* RF-band: 2405-2480 MHz

* Max. RF-effekt: < 8 dBm

Kassering och atervinning
Slang inte produkten i hushallsavfallet. Atervinn
E produkten for att forhindra miljg- och halsoskador
och for att framja resursbesparingar. Kassera
— a

pé lamplig atervinni ion pa ditt
ansvar.

Vissa elektroniska produkter kan lagra personuppgifter.
Anvandaren &r ansvarig for att radera dessa uppgifter
innan enheten kasseras. Fér radering, &terstill enheten till
fabriksinstallningarna.

Avfallshantering av batterier
Slang inte batterier i hushallssoporna eller brann
ﬁdem. Batterier kan avge farliga foreningar eller
orsaka brand om de inte kasseras pa ritt satt.
Forsdkran om Gverensstimmelse
Hérmed, Shelly Europe Ltd. forsakrar att radioutrustnings-
typen Shelly BLU Door/Window Mini ZB Gverensstammer
med direktiv 2014/53/EU. Den fullstandiga texten i EU-
forsakran om Gverensstammelse finns tillgénglig pa -
de internetadress: https://shelly.link/blu-dw-mini-zb-doc .

Kullanici ve giivenlik kilavuzu
Bu belgede su sekilde anilmaktadir: Cihaz.

Grafiksel semboller
/\ Buisaret giivenlik bilgilerini belirtir.
© Bu igaret Gnemli bir notu belirtir.
Giivenlik bilgileri
Giivenli ve dogru kullanim igin bu kilavuzu ve ekteki bel-
geleri okuyun. ileride bagvurmak iizere saklayin.
Olasi zararlan veya maddi hasan dnlemek igin:
- Bitmis pilleri yerel yonetmeliklerinize uygun olarak
derhal gikarin ve geri doniistiiriin veya atin.
- Sadece 3 V kullanin. CR2032 pil.
= Pilinin dogru kutuplara dikkat edilerek takildigindan
emin olun.
- Sadece i¢ mekanlarda kullanin.
= Cihazi kendiniz tamir etmeye caligmayin.

Uriin Agiklamasi

Uriin hakkinda genel bilgi igin bakiniz. Sekil I
A: Isik sensorii

< Miknatis
D: Hizalama isareti

E: Sensor

Shelly BLU Door/Window Mini ZB Bu, giivenilir kapi ve
pencere izleme igin kompakt, pille ¢alisan bir sensordiir.
Agma ve kapama islemlerini algilar, kismen agik pencere-
ler igin egim agisini Slger ve daha akilli otomasyonlar igin
ortam 11gini izler. Zigbee 3.0 ve Bluetooth 5 LE destegiyle
cesitli akilli ev sistemlerine kolayca entegre olur.

Montaj
@ NOT

- Kapi veya pencere diizeninize bagl olarak, miknatisi
sensoriin soluna, sagina, iistiine veya altina yerles-
tirin.
Cihazi monte ederken, Sekil I'de gdsterildigi gibi
sensor iizerindeki hizalama isaretinin (bkz . Sekil 1D)
miknatisa dogru baktigindan emin olun. Kapi veya
pencere kapaliyken sensor ile miknatis arasindaki
mesafe 20 mm'den (0,8 ing) az olmalidir.
« Egilme-dGnme tipi kapi veya pencerelerde, Sekil lll'te

gosterildigi gibi sensorii (C) hareketli pargaya (A) ve
miknatisi (D) gergeveye (B) takin.

Ayrintili talimatlar igin liitfen bakiniz. Sekil Il Ve Sekil I1l.

1. Birlikte verilen ift tarafli yapiskan pedi kullanarak

sensor iinitesini (C) ve miknatisi (D) yapistirin.

2. Sensor ve miknatis yiizeylerinin ayni hizada oldugun-

dan emin olun. Gerekirse ara pargalar (E) kullanin.

Cihazi Kullanma

@ NOT
« Cihagz, takil pil ile kullanima hazir halde gelir. Pilin

yalitim seridini gikardiktan sonra LED yanmazsa,
pili degistirin. Bkz. Pil degistirme Ayrintilar igin ilgili
bélime bakin.

« Cihaz, BTHome protokoliinii destekleyen herhangi
bir ev otomasyon platformuyla galigir. Ayrintilar igin
liitfen ziyaret edin. http://bthome.io.

Shelly bulutuna ekleme

Cihaz, Shelly bulut ev otomasyon hizmeti araciligiyla kuru-

labilir, kontrol edilebilir ve izlenebilir. Hizmete Shelly Smart

Control uygulamasi veya https://control.shelly.cloud adre-

sindeki bir web tarayicisi iizerinden erigebilirsiniz.

@© NOT
Cihazi Shelly Smart Control uygulamasiyla kullanmak
icin, Bluetooth ag gegidi gdrevi gdren, siirekli gii¢ kay-
nagina bagl en az bir Shelly Wi-Fi ve Bluetooth (Gen2
veya daha yeni) cihazina ihtiyaciniz vardir.

Baglamadan dnce sunlara sahip oldugunuzdan emin olun:
- Shelly Smart Control hesabinizda aktif bir Shelly

Gen2 veya daha yeni cihaz bulunmalidir.

« Mobil cihazinizda Bluetooth baglantisinin  aktif
olmasi gerekiyor.

. Diigmeye 4 kez basin. LED 1131 iki saniyede bir yanip
sonerek 1 dakika boyunca Bluetooth eslestirme mo-
dunda oldugunu gésterir.

2. Shelly Smart Control uygulamasini baslatin, ardindan

segin. © (Cihaz ekle) > 3 (Bluetooth iizerinden ekle).

3. Kurulumu igin lamadaki tali

izleyin.

Kullanilabilir Bluetooth ozellikleriyle ilgili daha fazla bil-

gi igin litfen resmi Shelly API dokiimanini ziyaret edin:

https://shelly-api-docs.shelly.cloud.

Shelly Smart Control uygulamasi hakkinda daha fazla bilgi

icin https://shelly.link/app-quide adresini ziyaret edin.

Zigbee'ye ekleme

1. Diigmeye 5 kez basin. LED 151§1 2 saniyede bir iki kez
yanip sonerek 1 dakika boyunca Zigbee eglestirme
modunun aktif oldugunu gésterir.

. Kurulumu tamamlamak igin Zigbee koordinatdriiniiziin
talimatlarini izleyin.

Fabrika ayarlarina sifirlama

Fabrika ayarlarina sifirlama, tim eglestirme tuslarini siler

ve cihazi varsayilan ayarlarina geri dondiiriir.

Cihazi asagidaki yo birini

bilirsiniz:

« Pili gikanip tekrar takin, ardindan 30 saniye iginde
diigmeye en az 30 saniye basili tutun.

« Shelly Smart Control uygulamasinda su adimlarn
izleyin: Ayarlar > Fabrika ayarlarina sifirlama.

Pil degistirme

A UYARI!

« Kimyasal yanik tehlikesi. Pilleri gocuklardan uzak
tutun.

* Bu iiriin lityum diigme/madeni para tipi pil icermek-
tedir. Yeni veya bir lityum/diigr deni
para tipi pil yutulursa veya viicuda girerse, ciddi i¢
yaniklara neden olabilir ve 2 saat gibi kisa bir siirede
olime yol agabilir.

il bolmesini daima tamamen kapatin. Pil

mesi giivenli bir sekilde kapanmiyorsa,

i kullanmayi birakin, pilleri ¢ikarin ve

gocuklardan uzak tutun.

* Yutulan veya viicudun herhangi bir yerine yerlestirilen
pillerden siipheleniyorsaniz, derhal tibbi yardim alin.

A DIKKAT!

« Cihazi zorla bogaltmayin, yeniden doldurmayin, sok-
meyin, iireticinin belirttigi sicaklik degerinin iizerinde
1sitmayin veya yak Bunu yapmak, havaland
ma, sizinti veya patlama nedeniyle kimyasal yaniklara
yol agarak yaralanmaya neden olabilir.

1. Cihaz, gosterildigi gibi diiz uglu bir tornavida kullana-

rak agin. ekil IV.

2. Bitmis pili gikarin.

3. Yeni bir 3 V CR2032 pil takin.

4. Cihaz kapatin.

Teknik Ozellikler

Fiziksel
« Olgiiler: (Y x G x D)

« Sensor iinitesi: 31 x 26 x 7 mm
* Miknatis: 31 x7 x 7 mm

« Agirlik: 13 g

Gevresel
« Calisma ortami sicakhigi: -20°C ila 40°C
+ Nem: %30 ila %70 RH

Elektrik
« Giig kaynagi: 1 adet 3 V pil (dahil)

« Pil tipi: CR2032

« Tahmini pil 6mrii: 5 yila kadar

Bluetooth
* RF bandi: 2402-2480 MHz
+ Maksimum RF giicii: < 8 dBm

Zighee
* RF bandi: 2405-2480 MHz
+ Maksimum RF giicii: < 8 dBm

Bertaraf ve geri doniigiim
Uriinii evsel atiklarla birlikte atmayin. Gevre ve
Esa@hk zararlanni 6nlemek ve kaynaklarin koru
masini saglamak igin Uriinii geri donustird
mmmm (riinii, kendi sorumlulugunuzda uygun bir atik
toplama noktasina gatiiriin.
Bazi elektronik driinler kisisel verileri depolayabilir.
Kullanici, Cihazi imha etmeden dnce bu verileri silmekten
sorumludur. Silme islemi igin Cihazi fabrika ayarlarina
sifirlayin.

Pillerin imhasi
Pilleri ev ¢opiine atmayin veya yakmayin. Piller,
Edo@ru sekilde imha edilmedikleri takdirde tehlikeli
bilesikler yayabilir veya yangina neden olabilir.
Uygunluk beyani
isbu belgeyle, Shelly Europe Ltd., Shelly BLU Door/Window
Mini ZB radyo ekipmaninin 2014/53/AB Direktifi'ne

uygun oldugunu beyan eder. AB uygunluk beyaninin
tam metnine g internet i ili
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